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Verwendete Warnhinweise und Symbole
In dieser Bedienungsanleitung werden die folgenden 
Symbole und Warnhinweise verwendet:

  GEFAHR!   
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem 
Signalwort „Gefahr“ auf eine lebensbedrohliche 
Situation hin, welche, wenn der Gefahrenhinweis 
nicht beachtet wird, tödliche Verletzungen 
verursachen kann.

  WARNUNG!  
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem 
Signalwort „Warnung“ auf eine gefährliche Situation 
hin, welche, wenn der Gefahrenhinweis nicht 
beachtet wird, schwere Verletzungen verursachen 
kann.

  VORSICHT!   
Dieses Symbol weist in Kombination mit dem 
Signalwort „Vorsicht“ auf eine Gefährdung mit 
geringem Risikograd hin, welche, wenn der 
Gefahrenhinweis nicht beachtet wird, leichte oder 
mittlere Verletzungen verursachen kann.

  ACHTUNG!  
Dieses Symbol mit dem Signalwort „ACHTUNG“ 
zeigt einen möglichen Sachschaden im Falle einer 
Nichtvermeidung.

 HINWEIS   
Dieses Symbol mit dem Signalwort „Hinweis“ bietet 
weitere nützliche Informationen. 



DE/AT/CH    7

  	� Produkt ausschließlich in trockenen 
Innenräumen verwenden.

   	� Schutzklasse II. Das Produkt hat 
eine doppelte Isolierung und es ist keine 
Sicherheitsverbindung mit einer Erdung 
erforderlich.

 	� Wechselstrom

  	� Gleichstrom

                              

Das Produkt stimmt mit Quick-Charge-3.0-
Spezifikationen und Vereinbarungen der Qualcomm 
Technologies, Inc. überein.

Technologie zur Optimierung der Ladezeit.

  	� Dieses Symbol bedeutet, dass 
vor Verwendung des Produkts die 
Bedienungsanleitung beachtet werden 
muss.
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USB-LADESTATION

PP Einleitung
Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 
Produkts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Produkts. Sie enthält wichtige Hinweise für 
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- 
und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für die angegebenen 
Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

	�� Bestimmungsgemäße Verwendung
Dieser USB-LADESTATION (nachfolgend „Produkt“ 
genannt) ist ein Gerät der Informationstechnologie und 
ist zum Aufladen und zum Betrieb von USB-Geräten 
bestimmt, die standardmäßig an einem USB-Anschlus 
geladen oder betrieben werden. Durch die eingesetzte 
Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 Technologie, 
ist bei kompatiblen Geräten eine verringerte 
Ladezeit möglich. Kompatible, angeschlossene 
Geräte werden automatisch erkannt und mit der 
passenden Ausgangsspannung und dem passenden 
Ausgangsstrom vom USB-Ladegerät versorgt.

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz 
bestimmt. Für aus bestimmungswidriger Verwendung 
entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine 
Haftung.
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	�� Produktmerkmale 
Das Produkt hat 5 USB-Ports mit einem maximalen 
Ausgabestrom von insgesamt 6 A. Wenn mehrere 
USB-Ports gleichzeitig verwendet werden, beträgt der 
maximale Ausgabestrom 3 A bei USB-Port A (Quick 
Charge 3.0) 2  und 3A bei den USB-Ports B – E 3  , 
wenn ein Gerät an USB-Port A (Quick Charge 3.0) 2  
angeschlossen ist. Wenn kein Gerät an den USB-Port A 
(Quick Charge 3.0) 2  angeschlossen ist, beträgt der 
maximale Ausgabestrom 6 A bei den USB-Ports B – E 
3  . Der maximale Ausgabestrom beträgt jeweils 2,4 A 

bei den USB-Ports B – E 3  .

	� �Markenhinweise
   USB® ist eine eingetragene Marke von USB 
Implementers Forum, Inc.
   Die Marke Qualcomm Quick Charge 3.0 und 
der Markenname sind Eigentum ihrer jeweiligen 
Inhaber.
   Die Marke Smart Fast Charge und der Markenname 
sind Eigentum ihrer jeweiligen Inhaber.
   Die Marke und der Handelsname SilverCrest stehen 
im Eigentum der jeweiligen Inhaber. 
   Alle anderen Namen und Produkte sind Marken 
oder eingetragene Marken ihrer jeweiligen 
Eigentümer sein. 

	�� Lieferumfang
1 x USB-Ladestation 
1 x Netzkabel 
1 x Standfuß 
1 x Bedienungsanleitung
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 	�Allgemeine 
Sicherheitsanweisungen

Bevor Sie das Produkt benutzen, machen Sie sich bitte 
mit allen Sicherheits- und Gebrauchsanweisungen 
vertraut! Wenn Sie das Produkt an eine dritte 
Person weitergeben, vergessen Sie nicht, auch diese 
Unterlagen mit zu überreichen!

  GEFAHR!  
LEBENS- UND UNFALLGEFAHR FÜR 
KLEINKINDER UND KINDER!
Erstickungsgefahr! 
Lassen Sie Kinder niemals zusammen mit dem 
Verpackungsmaterial unbeaufsichtigt. Das 
Verpackungsmaterial stellt eine Erstickungsgefahr 
dar. Kinder unterschätzen Gefahren häufig. Das 
Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug. 

�Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von 
Personen mit reduzierten körperlichen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder fehlenden Erfahrungen 
und / oder Kenntnissen verwendet werden, solange sie 
beaufsichtigt werden oder in der sicheren Verwendung 
des Produktes unterwiesen wurden und die damit 
verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie Kinder nicht 
mit dem Produkt spielen. Reinigung und Pflege dürfen 
nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgeführt werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

  GEFAHR! 
•	Lebensgefahr durch Stromschlag! Halten Sie das 

Produkt von Feuchtigkeit, feuchten Bereichen, Tropf 
und Spritzwasser fern! 

•	Öffnen Sie niemals das Produkt. Es besteht 
Stromschlaggefahr bei geöffnetem Produkt.
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•	Überlassen Sie alle Reparaturarbeiten qualifiziertem 
Personal. Eine Reparatur ist erforderlich, wenn 
das Produkt auf irgendeine Weise beschädigt 
wurde. Dies ist beispielsweise der Fall, wenn das 
Produkt beschädigt ist, Flüssigkeit über dem Produkt 
verschüttet wurde, Gegenstände in das Produkt 
gefallen sind, das Produkt Regen oder Feuchtigkeit 
ausgesetzt war, nicht normal funktioniert oder 
heruntergefallen ist.
  WARNUNG!

•	Trennen Sie das Produkt während eines Gewitters 
oder bei längerer Nichtbenutzung vom Stromnetz.

•	Greifen Sie beim Ziehen aus der Steckdose 
immer direkt am Netzstecker. Ziehen Sie nicht am 
Netzkabel. 

•	Berühren Sie den Netzstecker nicht mit feuchten 
oder gar nassen Händen. Andernfalls bestehen 
Kurzschluss- und Stromschlaggefahr. 

•	Stellen Sie keine Möbel oder dergleichen auf dem 
Netzkabel ab. Achten Sie darauf, dass das Kabel 
nicht eingeklemmt wird.

•	Machen Sie niemals Knoten in das Netzkabel und 
verknoten Sie es nicht mit anderen Kabeln.

•	Ein beschädigtes Netzkabel oder Netzstecker kann 
einen Brand oder Stromschlag verursachen. Prüfen 
Sie das Netzkabel und den Netzstecker regelmäßig. 
Verwenden Sie kein beschädigtes Netzkabel oder 
Netzstecker.

•	Die verwendete Steckdose muss immer leicht 
zugänglich sein, damit der Netzstecker im Notfall 
schnell aus der Steckdose gezogen werden kann.

•	Um das Netzteil vollständig von der Stromversorgung 
zu trennen, müssen Sie den Netzstecker aus der 
Netzsteckdose entfernen. Der Netzstecker dient 
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als Trennvorrichtung. Im Standby-Betrieb wird eine 
geringe Leistung aufgenommen.

•	Falls Sie ungewöhnliche Geräusche, Rauch oder 
ähnliche Vorkommnisse bemerken, müssen Sie den 
Netzstecker sofort aus der Netzsteckdose ziehen 
und trennen Sie alle angeschlossenen Geräte. 
Verwenden Sie das Produkt erst dann wieder, wenn 
es von einer qualifizierten Person geprüft wurde.
  WARNUNG!

•	Prüfen Sie vor Inbetriebnahme des Produktes, ob die 
Eingangsspannung des Produktes mit der Spannung 
Ihrer örtlichen Stromversorgung übereinstimmt.

•	Das Netzteil darf nur in trockenen Innenräumen 
verwendet werden.

•	Vor der Reinigung vom Stromnetz trennen.
  ACHTUNG! GEFAHR VON SACHSCHÄDEN 

•	Dieses Produkt enthält keine vom Verbraucher 
austauschbare Teile.

•	Stellen Sie keine brennenden Kerzen oder anderen 
offenen Flammen auf oder in die Nähe des 
Produktes! 

•	Prüfen Sie das Produkt und das Zubehör vor jeder 
Benutzung auf Schäden. Verwenden Sie keinesfalls 
ein beschädigtes Produkt.

•	Betreiben Sie das Produkt nicht in der Nähe von 
Wärmequellen, z. B. Heizkörpern oder anderen 
Geräte, die Wärme abgeben! 
  ACHTUNG! Stellen Sie sicher, dass:

•	das Produkt keiner starken künstlichen Beleuchtung 
ausgesetzt wird.

•	jeglicher Kontakt mit Spritz- oder Tropfwasser und 
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korrosiven Flüssigkeiten vermieden und dass das 
Produkt nicht in der Nähe von Wasser betrieben 
wird, insbesondere sollte das Produkt niemals in 
Flüssigkeit getaucht werden; stellen Sie niemals mit 
Flüssigkeit gefüllte Gefäße, wie  
z. B. Vasen oder Getränke, auf das Produkt oder in 
die Nähe des Produktes.

•	das Produkt nicht in der Nähe von Magnetfeldern  
(z. B. Lautsprechern) benutzt wird.

•	keine Fremdkörper in das Gehäuse gelangen.
•	das Produkt zu keiner Zeit extremen 

Temperaturschwankungen unterliegt, da dies zu 
Kondensation und elektrischen Kurzschlüssen 
führen könnte. Sollte das Produkt jedoch extremen 
Temperaturschwankungen ausgesetzt worden sein, 
warten Sie (ca. 2 Stunden), bis das Produkt die 
Umgebungstemperatur erreicht hat, bevor Sie es 
wieder benutzen.

•	das Produkt zu keiner Zeit extremen Stößen oder 
Vibrationen ausgesetzt wird.

•	die angeschlossenen Kabel immer so verlegt werden, 
dass niemand darauf treten oder darüber stolpern 
kann. Es besteht Verletzungsgefahr.

•	keine Gegenstände auf ein Kabel gestellt werden 
und dass die Kabel nicht über scharfe Kanten 
gezogen werden, da diese sonst beschädigt werden 
könnten.

•	das Kabel so zu verlegen, dass niemand darauf tritt 
und es nicht eingeklemmt oder geknickt wird. Achten 
Sie insbesondere auf Stecker, Mehrfachsteckdosen 
und den Punkt, an dem das Kabel aus dem Produkt 
herauskommt.
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PP ��Teilebeschreibung

1 	�� Betriebs-LED

2 	�� USB-Anschluß Port A,  
(Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0)

3 	�� USB Anschluß Port B-E, Typ A 2.0

4 	�� Netzsteckeranschlußbuchse

5 	�� Standfuß

6 	�� Netzanschlußstecker

7 	�� Netzkabel

8 	�� Netzstecker

PP ��Technische Daten

Eingangsspannung/ 
-frequenz:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Eingangsstrom: 1,2 A

USB-Ausgang für USB-Port A 
(Quick Charge 3.0) 2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

USB-Ausgang für  
USB-Ports B – E 3  : 

5 V     Max. 2,4 A  
(je Port)

Gesamter max. Ausgabestrom 
(Ports B – E): 3 A*

*Wenn ein Gerät an USB-Port A (Quick Charge 3.0) 
2  angeschlossen ist
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Gesamter max. Ausgabestrom 
(Ports B – E): 6 A**

**Wenn kein Gerät an USB-Port A (Quick Charge 3.0) 
2  angeschlossen ist

Gesamter max. Ausgabestrom 
(Ports A – E): 6 A

Abmessungen: ca. 88 x
62 x 29 mm

Gewicht (Hauptgerät): ca. 150 g
Betriebstemperatur: 0 – 35 °C
Lagerungstemperatur: 0 – 45 °C
Feuchtigkeit (ohne 
Kondensation):

10 – 70 %

Netzkabellänge: ca. 1,2 m
Schutzklasse: II / 

 HINWEIS

Die Spezifikationen und das Design können ohne 
Benachrichtigung geändert werden.

PP Vor der Verwendung
 HINWEIS: 

•	Alle Teile müssen ausgepackt und das 
Verpackungsmaterial muss vollständig entfernt 
werden.

•	Überprüfen Sie vor Gebrauch, ob der Packungsinhalt 
vollständig und unbeschädigt ist!

•	Falls etwas fehlen oder beschädigt sein sollte, 
wenden Sie sich an den Händler, bei dem Sie dieses 
Produkt erworben haben.
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PP Bedienung und Betrieb
	� ACHTUNG! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Achten Sie darauf, dass die angeschlossenen 
Verbraucher insgesamt nicht mehr als 6000 mA  
(= 6 A) verbrauchen.

	� ACHTUNG! Das Produkt kann sich bei hoher 
Belastung erwärmen. Dies ist völlig normal – bei 
hoher Leistungsabgabe entsteht auch entsprechend 
mehr Abwärme.

	� Die Ladestation an das Stromnetz 
anschließen
   Schließen Sie den Netzanschlußstecker 6  an die 
Netzsteckeranschlußbuchse 4  an.
   Verbinden Sie den Netzstecker 8  mit 
einer leicht zugänglichen Steckdose. Die 
Spannungsanforderungen finden Sie im Abschnitt 
„Technische Daten“.
   Die Betriebs-LED 1  zeigt durch weißes Leuchten 
an, dass das Produkt einsatzbereit ist.

	 Ihre Geräte verbinden
   Falls Ihr aufzuladendes Gerät mit Qualcomm-Quick 
Charge-3.0-Technologie ausgestattet ist, verbinden 
Sie den USB-Stecker des Gerätes mit USB-Port A 
(Quick Charge 3.0) 2  .
   Bei Geräten ohne Qualcomm-Quick Charge-3.0-
Technologie verbinden Sie die USB-Stecker der 
Geräte in einen der anderen USB-Ports B – E 3  .  
Die optimale Ladespannung / Ladestrom für das 
angeschlossene Gerät wird automatisch eingestellt. 

	 Ihr Gerät trennen
   Nach Abschluss der Aufladung ziehen Sie einfach 
den USB-Stecker Ihres Gerätes vom Produkt ab.
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	 Vom Stromnetz trennen
   Greifen Sie den Netzstecker 8  und ziehen Sie ihn 
aus der Steckdose. Ziehen Sie nicht am Netzkabel 
7  .

PP Lagerung bei Nichtgebrauch 
Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, vor 
Staub und direkter Sonneneinstrahlung geschützt. 

PP Reinigung
•	Trennen Sie das Produkt von der Stromversorgung 

und entfernen Sie vor der Reinigung alle Stecker.
•	Achten Sie darauf, dass beim Reinigen keine 

Feuchtigkeit in das Produkt gelangt; andernfalls 
könnte das Produkt beschädigt werden.

•	Benutzen Sie nur ein sauberes, trockenes Tuch 
zum Reinigen des Produktes und niemals ätzende 
Flüssigkeiten / scheuernde Reinigungsmittel. 
Verwenden Sie ein leicht angefeuchtetes Tuch 
und ein mildes Reinigungsmittel, um hartnäckigen 
Schmutz zu entfernen.

PP Fehlerbehebung
Was soll ich tun, falls weiße Betriebsanzeige 
des Produktes nicht aufleuchtet?
   Prüfen Sie den Netzkabelanschluss zwischen 
Steckdose und Produkt. Beide Enden des 
Netzkabels müssen sicher angeschlossen sein.
   Alternativ können Sie eine andere Steckdose testen.
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Was soll ich tun, wenn externe Geräte 
keinen Strom vom Produkt beziehen?
   Prüfen Sie den Netzkabelanschluss zwischen 
Steckdose und Produkt.
   Prüfen Sie den Anschluss des USB-Kabels (nicht 
mitgeliefert) zwischen den externen Geräten und 
dem Produkt.
   Stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss des 
externen Gerätes richtig funktioniert.

Was soll ich tun, wenn das Gerät sehr 
langsam lädt?
   Prüfen Sie ob Sie das Gerät am falschen USB-Port 
angeschlossen haben.
   Prüfen Sie ob Ihr Gerät QuickCharge fähig ist.

PP Entsorgung
Verpackung: 
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recyclingstellen 
entsorgen können.

Produkt:
Informationen zur Entsorgung des ausgedienten 
Produktes erhalten Sie bei Ihrer Gemeinde oder 
Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Produkt der Richtlinie 
2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie 

besagt, dass Sie dieses Produkt am Ende seiner 
Nutzungszeit nicht mit dem normalen Haushaltsmüll 
entsorgen dürfen, sondern bei speziell eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abgeben müssen.
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Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie 
fachgerecht.

PP Garantie und Service

	� Garantie
Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen 
Ihnen gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch 
unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht 
eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie 
ab Kaufdatum. Die Garantiefrist beginnt mit dem 
Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kassenbon 
gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis für den 
Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie 
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, 
wenn das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt 
oder gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder 
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht 
auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt 
sind (z. B. Batterien) und daher als Verschleißteile 
angesehen werden können oder Beschädigungen an 
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus oder die 
aus Glas gefertigt sind.
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	� Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens 
zu gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden 
Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer  
(z. B. IAN 123456_7890) als Nachweis für den Kauf 
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer 
Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- 
oder Unterseite.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er 
aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte 
Service-Anschrift übersenden.
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	� Service
	� Service Deutschland

	� Tel.: �0800 5435 111  
(kostenfrei aus dem dt. 
Festnetz / Mobilfunknetz)

	 E-Mail: owim@lidl.de

	� Service Österreich
	� Tel.: �0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
	 E-Mail: owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	� Tel.: �0842 665566  

(0,08 CHF/Min., Mobilfunk  
max. 0,40 CHF/Min.)

	 E-Mail: owim@lidl.ch
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Warnings and symbols used
These instructions for use contain the following 
symbols and warnings:

  DANGER!  
This symbol with the signal word “DANGER“ 
indicates a hazard with a high level of risk which, if 
not avoided, will result in serious injury or death.

  WARNING!  
This symbol with the signal word “WARNING“ 
indicates a hazard with a medium level of risk which, 
if not avoided, could result in serious injury.

  CAUTION!   
This symbol with the signal word “CAUTION“ 
indicates a hazard with a low level of risk which, if 
not avoided, could result in minor or moderate injury.

  ATTENTION!  
This symbol with the signal word“ ATTENTION“ 
indicates a potential property damage, if not 
avoided, could result in property damage.

 NOTE   
This symbol with the signal word “NOTE“ provides 
additional useful information.

  	� Use product only in dry indoor areas.
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   	� Safety class II The product has double 
insulation and no safety connection with 
grounding is required.

  	� Alternating current

  	� Direct current

                              

The product complies Quick Charge 3.0 
specifications and agreements issued by Qualcomm 
Technologies, Inc.

Technology to optimize charging time.

  	� This symbol means that the operating 
instructions must be observed before using 
the product.
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USB CHARGING HUB

PP �Introduction
We congratulate you on the purchase of your new 
product. You have chosen a high quality product. The 
instructions for use are part of the product. They contain 
important information concerning safety, use and 
disposal. Before using the product, please familiarise 
yourself with all of the safety information and 
instructions for use. Only use the unit as described and 
for the specified applications. If you pass the product 
on to anyone else, please ensure that you also pass on 
all the documentation with it.

	� Intended use
This USB CHARGING HUB (hereinafter called 
„product“) is an information technology device 
designed for charging and operating USB devices that 
are charged or operated from a USB port by default. 
The used Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 technology 
reduces the charging time on compatible devices. 
Compatible connected devices are automatically 
detected and supplied with the appropriate output 
voltage and current from the USB charger. 

The product is not intended for commercial use. The 
manufacturer is not liable for any damages caused by 
any use other than for the intended purpose.

	� Product features
The product has 5 USB ports with a total maximum 
output current of 6 A. When multiple USB ports are 
used at the same time, the maximum output current is 3 
A for USB Port A (Quick Charge 3.0) 2  and 3A for 
USB Ports B - E 3  when USB Port A (Quick Charge 
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3.0) 2  has a device connected. If USB Port A (Quick 
Charge 3.0) 2  does not have a device connected, 
then the maximum output current is 6 A for USB Ports 
B -E 3  . The maximum output current is 2.4 A each for 
USB Ports B - E 3  .

	 Trademark notices
   USB® is a registered trademark of USB 
Implementers Forum, Inc.
   The Qualcomm Quick Charge 3.0 trademark 
and trade name is the property of their respective 
owners.
   The Smart Fast Charge  trademark and trade name 
is the property of their respective owners.
   The SilverCrest trademark and trade name is the 
property of their respective owners. 
   Any other names and products are trademarks or 
registered trademarks of their respective owners. 

	�� Scope of delivery
1 x USB charging hub 
1 x Power cable 
1 x Stand 
1 x Instructions for use

 	�General safety instructions

Before using the product, please familiarize yourself 
with all of the safety instructions and instructions for 
use! When passing this product on to others, please 
also include all the documents!

  DANGER!  
DANGER TO LIFE AND RISK OF ACCIDENT 
FOR INFANTS AND CHILDREN!
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Risk of suffocation! 
Never leave children unsupervised with the packaging 
material. The packaging material poses a suffocation 
hazard. Children frequently underestimate the dangers. 
The packaging material is not a toy. 

�This product may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced physical, 
sensory or mental capacities or lacking experience 
and / or knowledge, so long as they are supervised or 
instructed in the safe use of the product and understand 
the associated risks. Do not allow children to play with 
the product. Cleaning and user maintenance should 
not be performed by children without supervision. The 
product is not a toy.

  DANGER!
•	Danger to life due to electric shock! Keep the 

product away from moisture, damp areas, dripping 
and splashing water!

•	Never open the product. There is the risk of electrical 
shock, if the product is open. 

•	Refer all servicing to qualified personnel. Servicing 
is required when the product has been damaged in 
any way, such as liquid has been spilled or objects 
have fallen into the product, the product has been 
exposed to rain or moisture, does not operate 
normally, or has been dropped.
  WARNING!

•	Unplug the product during lightning storms or when 
unused for long periods of time.

•	Grip the power plug everytime directly whenever you 
want to pull it from the mains socket. Do not pull on 
the power cable itself.
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•	Never touch the power plug with wet hands, as this 
could result in either a short circuit or electric shock.

•	Do not place any furniture or similar items on the 
power cable and ensure that it cannot become 
trapped. 

•	Never tie knots in the power cable and do not bind it 
together with other cables.

•	A damaged power cable or power plug can cause 
fire or electric shock. Check the power cable and 
power plug regularly. Do not use a damaged power 
cable or power plug.

•	The mains socket used must be easily accessible so 
that the power plug can be quickly disconnected in 
an emergency.

•	To completely disconnect the product from the 
power, you must remove the power plug from the 
mains socket. The power plug serves as a separator. 
At standby mode, a minor power is consumed.

•	If you notice any unusual noise, smoke or similar 
uncertian situations, immediately disconnect the 
power plug from the mains socket and disconnect all 
connected devices. Have the product checked by a 
qualified person before using it again.
  WARNING!

•	Before operating this product, check the input 
voltage of this product to see if it is identical to the 
voltage of your local power supply.

•	The product may only be used in dry indoor areas.
•	Unplug the product from the mains socket before 

cleaning;
  ATTENTION! RISK OF PROPERTY DAMAGE 

•	This product does not contain any parts which can 
be serviced by the user.
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•	Do not place burning candles or other open fire on 
or next to the product. 

•	Check the product and accessories for damage 
before each use. Never use a damaged product.

•	Do not operate the product near heat sources, e.g. 
radiators or other devices emitting heat! 
  ATTENTION! Ensure that:

•	the product is not exposed to bright artificial light.
•	any contact with splashed and dripping water and 

corrosive liquids is avoided and the product are not 
operated in the vicinity of water. In particular, the 
product should never be submerged in liquid; do 
not place any vessels filled with liquid, for example, 
vases or drinks, on or near the product.

•	the product is not used in the immediate vicinity of 
magnetic fields (e.g. speakers).

•	no foreign objects penetrate the product.
•	the product is never subjected to extreme 

temperature fluctuations as this could result in 
condensation and electrical short circuits. If the 
product were subjected to extreme temperature 
fluctuations, however, wait (approx. 2 hours) until 
the product has reached ambient temperature before 
use.

•	the product is never subjected to excessive shocks 
and vibrations.

•	the connected cables are always laid in such a 
manner that nobody can step on or trip over them. 
There is a risk of injury.

•	no objects are placed on a cable and cables are not 
connected over sharp edges because they could be 
damaged.
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•	the power cable is protected from being walked 
on and pinched or kinked particularly at plugs, 
convenience receptacles, and the point where they 
exit from the product.

PP �Description of parts

1  Operating LED 

2  USB Port A , (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0))

3  USB Port B - E, Type A 2.0

4  Power cable socket

5  Stand

6  Power cable connector

7  Power cable 

8  Power plug

PP ��Technical data

Input voltage / 
frequency:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Input current: 1.2 A

USB output for USB Port A 
(Quick Charge 3.0) 2  :

3.6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1.5 A

USB output for  
USB Ports B - E  3  : 

5 V     Max 2.4 A  
(each port)

Total max. output current  
(Ports B - E): 3 A*
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*when USB Port A (Quick Charge 3.0) 2  has a 
device connected
Total max. output current  
(Ports B - E): 6 A**

**when USB Port A (Quick Charge 3.0) 2  has no 
device connected
Total max. output current  
(Ports A - E): 6 A
Dimensions: approx. 88 x 

62 x 29 mm
Weight (main device): approx. 150 g
Operating temperature: 0 – 35 °C
Storage temperature: 0 – 45 °C
Humidity (no condensation): 10 – 70 %
Length of power cable: approx. 1.2 m
Protection class: II / 

 NOTE: 

The specification and design may be changed without 
notification.

PP Before use
 NOTE: 

•	All parts have to be unpacked and the packaging 
material has to be removed completely. 

•	Before use, verify the package contents are complete 
and undamaged! 

•	If you notice any damage or missing parts, please 
contact the dealer who sold this product.
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PP �Operation and use
	� Attention! Risk of overheating! Only 
connect the product to your external devices which 
do not require more than 6000 mA (= 6 A).

	 �ATTENTION! If you use the product under max. 
loading condition, the product may get hot. This is 
normal because in this condition, the product uses 
more power and therefore generates more heat.

	� Connecting the charger to the power 
supply
   Connect the power cable connector 6  to the 
power cable socket 4  .
   Insert the power plug 8  into an easily accessible 
mains socket. The requirements for the voltage can 
be found in the “Technical data“ section.
   The operating LED 1  illuminates white to indicate 
that the product is ready for use.

	 Connecting your devices
   If your device to be charged is equipped with the 
Qualcomm Quick Charge 3.0 technology, connect 
the device‘s USB plug into USB Port A (Quick 
Charge 3.0 ) 2  . 
   For devices without Qualcomm Quick Charge 3.0 
technology, connect devices USB plugs into one of 
the other USB Ports B - E 3  . The optimum charging  
voltage / charging current for the connected device 
is set automatically.

	 Disconnecting your device
   After charging is complete, simply unplug your 
device’s USB plug from the the product.
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	 Disconnect from the power supply
   Grip the power plug 8  and unplug it from the 
mains socket. Do not pull on the power cable 7  .

PP Storage when not in use 
Store the product in a dry environment, protected from 
dust and direct sunlight.

PP Cleaning
•	Disconnect the product from the mains socket and 

remove all plugs before cleaning!
•	Be sure moisture does not enter the product during 

cleaning to prevent damage to the product and 
related repairs.

•	Only use a clean, dry cloth for cleaning the product 
and never use any corrosive liquids / abrasive 
cleaning agents. Use a slightly moistened cloth and 
a mild cleaning agent to remove stubborn dirt.

PP Troubleshooting
What should I do if white power on indicator 
of the product is not lit?
   Check the power cable connection between the 
mains socket and the product. Both ends of the 
power cable must be firmly connected. 
   Alternatively, the user must try another mains socket.

What should I do if external devices cannot 
get power from the product?
   Check the power cable connection between the 
mains socket and the product.
   Check the USB cable (not included) connection 
between the external devices and the product.
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   Make sure the external device‘s charging socket is 
working properly.

What should I do if the device charges very 
slowly?
   Check if you have connected the device to the 
wrong USB port.
   Check if your device is Quick Charge capable.

PP Disposal
Packaging: 
The packaging is made of environmentally friendly 
materials, which may be disposed of through your local 
recycling facilities.

Product:
Contact your municipality for information on how to 
dispose of your worn-out product.

The adjacent symbol of a crossed out dustbin 
on wheels indicates this product is subject to 
Directive 2012/19/EU. This directive states 
at the end of the life this product must not be 

disposed of through regular household refuse but must 
be returned to special collection sites, recycling depots 
or waste management companies.
This disposal is free of charge to you.
Protect the environment and dispose of properly.
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PP Warrenty and service

	� Warranty
The product has been manufactured to strict quality 
guidelines and meticulously examined before delivery. 
In the event of product defects you have legal rights 
against the retailer of this product. Your legal rights are 
not limited in any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date 
of purchase. Should this product show any fault in 
materials or manufacture within 3 years from the date 
of purchase, we will repair or replace it – at our choice 
– free of charge to you. 

The warranty period begins on the date of purchase. 
Please keep the original sales receipt in a safe location. 
This document is required as your proof of purchase. 
This warranty becomes void if the product has been 
damaged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or 
manufacture. This warranty does not cover product 
parts subject to normal wear, thus possibly considered 
consumables (e.g. batteries) or for damage to fragile 
parts, e.g. switches, rechargeable batteries or glass 
parts.

	� Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please 
observe the following instructions:

Please have the till receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) available as proof of purchase.

You will find the item number on the type plate, an 
engraving on the front page of the instructions (bottom 
left), or as a sticker on the rear or bottom of the 
appliance.
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If functional or other defects occur, please contact the 
service department listed either by telephone or by 
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge 
to the service address that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of purchase (till 
receipt) and information about what the defect is and 
when it occurred.

	� Service
	� Service Great Britain

	� Tel.: �0800 404 7657 
	 E-Mail: owim@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	� Tel.: �1890 930 034 

(0,08 EUR/Min., (peak))  
(0,06 EUR/Min., (off peak))

	 E-Mail: owim@lidl.ie
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Avertissements et symboles utilisés
Ces instructions d'utilisation contiennent les symboles 
et les avertissements suivants :

  DANGER !  
Ce symbole avec le terme « DANGER » indique un 
danger avec un niveau élevé de risque qui, s’il n’est 
pas évité, entraine des blessures graves ou la mort.

  AVERTISSEMENT !  
Ce symbole avec le terme « AVERTISSEMENT » 
indique un danger avec un niveau modéré de risque 
qui, s’il n’est pas évité, peut entrainer des blessures 
graves.

  ATTENTION !   
Ce symbole avec le terme « ATTENTION » indique 
un danger avec un niveau faible de risque qui, s’il 
n’est pas évité, peut entrainer des blessures mineures 
à modérées.

  PRUDENCE !  
Ce symbole avec le terme « PRUDENCE » indique un 
risque potentiel qui, s'il n'est pas évité, peut entraîner 
des dommages aux biens.

 REMARQUE   
Ce symbole avec le terme « REMARQUE » fournit des 
informations utiles supplémentaires.
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  	� Utilisez le produit uniquement dans des 
espaces intérieurs secs.

   	� Classe de sécurité II Le produit 
dispose d'une double isolation et aucun 
raccordement de sécurité avec la terre 
n'est requis.

  	� Courant alternatif

  	� Courant continu

                              

Le produit est conforme aux spécifications et 
aux conventions Quick Charge 3.0 émanant de 
Qualcomm Technologies, Inc.

Technologie pour optimiser le temps de charge.

  	� Ce symbole signifie que les instructions de 
fonctionnement doivent être respectées lors 
de l'utilisation du produit.
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STATION DE CHARGE USB

PP �Introduction
Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau 
produit. Vous avez opté pour un produit de grande 
qualité. Le mode d‘emploi fait partie intégrante de ce 
produit. Il contient des indications importantes pour 
la sécurité, l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez lire 
consciencieusement toutes les indications d‘utilisation 
et de sécurité du produit. Ce produit doit uniquement 
être utilisé conformément aux instructions et dans les 
domaines d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à 
tiers, veuillez également remettre tous les documents.

	� Utilisation prévue
Cette STATION DE CHARGE USB (dénommée ci-
après „produit“) est un dispositif informatique conçu 
pour charger et utiliser des appareils USB qui sont 
chargés ou utilisés depuis un port USB par défaut. 
La technologie Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0 
utilisée réduit le temps de chargement sur les appareils 
compatibles. Les appareils compatibles branchés sont 
automatiquement détectés et alimentés avec la tension 
et le courant de sortie appropriés provenant de la 
station de charge USB. 

Le produit n‘est pas destiné à un usage commercial. Le 
fabricant n‘est pas responsable en cas de dommages 
causés par une utilisation autre que celle prévue.
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	� Caractéristiques du produit
Le produit possède 5 ports USB avec un courant de 
sortie maximum total de 6 A. Lorsque plusieurs ports 
USB sont utilisés en même temps, le courant de sortie 
maximum est de 3 A pour le port USB A (Quick 
Charge 3.0) 2  et de 3 A pour les ports USB B - E 
3  lorsqu‘un appareil est branché sur le port USB 

A (Quick Charge 3.0) 2  . Si aucun appareil n‘est 
branché sur le port USB A (Quick Charge 3.0) 2  , le 
courant de sortie maximum est de 6 A pour les ports 
USB B -E 3  . Le courant de sortie maximum est de 
2,4 A pour chacun des ports USB B - E 3  .

	 Avis relatif aux marques
   USB® est une marque déposée de USB 
Implementers Forum, Inc.
   La marque et le nom commercial Qualcomm Quick 
Charge 3.0 sont la propriété de leurs détenteurs 
respectifs.
   La marque et le nom commercial Smart Fast Charge 
sont la propriété de leurs détenteurs respectifs.
   La marque et le nom commercial SilverCrest sont la 
propriété de leurs détenteurs respectifs. 
   Tous les autres noms et produits sont des marques 
commerciales ou des marques déposées de leurs 
détenteurs respectifs. 

	� �Contenu de la livraison
1 x Station de charge USB 
1 x Câble d‘alimentation 
1 x Support 
1 x Ensemble d‘instructions d‘utilisation
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 	 �Instructions générales relatives à 
la sécurité

Avant d‘utiliser le produit, veuillez vous familiariser avec 
toutes les instructions de sécurité et toutes les instructions 
d‘utilisation. Lorsque vous passez ce produit à d‘autres, 
veuillez également inclure tous les documents !

  DANGER !  
DANGER POUR LA VIE ET ​​RISQUE D‘ACCIDENT 
POUR LES BÉBÉS ET LES ENFANTS !
Risque de suffocation ! 
Ne jamais laisser les enfants sans surveillance avec 
le matériau d’emballage. Le matériau d‘emballage 
présente un risque d‘étouffement. Les enfants sous-
estiment souvent les dangers. Le matériau d’emballage 
n‘est pas un jouet. 

�Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés de 8 
ans et plus, ainsi que par des personnes présentant des 
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d‘expérience et/ou de connaissances, 
pour autant qu‘elles soient surveillées ou guidées 
dans l‘utilisation du produit en toute sécurité et dans 
la compréhension des risques associés. Ne pas laisser 
les enfants jouer avec le produit. Le nettoyage et la 
maintenance utilisateur ne doivent pas être effectués 
par des enfants sans surveillance. Le produit n‘est pas 
un jouet.

  DANGER !
•	Danger pour la vie par décharge électrique ! 

Conservez ce produit à l’écart de l‘humidité, 
des endroits humides, du ruissellement et des 
éclaboussures d‘eau !

•	N‘ouvrez jamais le produit. Il existe un risque de 
décharge électrique si le produit est ouvert. 
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•	Renvoyez tout entretien à un personnel qualifié. 
Un entretien est nécessaire lorsque le produit a 
été endommagé de quelque manière que ce soit, 
par exemple si du liquide a été renversé ou si des 
objets sont tombés dans le produit, si le produit a été 
exposé à la pluie ou à l‘humidité, s’il ne fonctionne 
pas normalement ou a chuté.
  AVERTISSEMENT !

•	Débranchez le produit pendant les orages ou 
lorsqu‘il n’est pas utilisé pendant de longues 
périodes.

•	Saisissez la fiche électrique directement chaque fois 
que vous voulez la tirer de la prise secteur. Ne tirez 
pas sur le câble d‘alimentation lui-même.

•	Ne touchez jamais la fiche électrique avec les mains 
humides, car cela pourrait provoquer un court-circuit 
ou une décharge électrique.

•	Ne placez aucun meuble ou élément similaire sur 
le câble d‘alimentation et assurez-vous qu’il ne peut 
pas être coincé. 

•	Ne faites jamais de nœuds au niveau du câble 
d‘alimentation et ne l‘attachez pas avec d‘autres 
câbles.

•	Un câble d‘alimentation ou une fiche électrique 
endommagés peuvent causer un incendie ou une 
décharge électrique. Vérifiez régulièrement le câble 
d‘alimentation et la fiche électrique. N‘utilisez pas 
un câble d‘alimentation ou une fiche électrique 
endommagés.

•	La prise secteur utilisée doit être facilement 
accessible afin que la fiche électrique puisse être 
débranchée rapidement en cas d‘urgence.

•	Pour débrancher complètement le produit de 
l‘alimentation, vous devez retirer la fiche électrique 
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de la prise secteur. La fiche électrique sert de 
séparateur. En mode veille, une puissance mineure 
est consommée.

•	Si vous remarquez un bruit inhabituel, de la fumée 
ou des situations incertaines similaires, débranchez 
immédiatement la fiche électrique de la prise secteur 
et débranchez tous les appareils connectés. Faites 
contrôler le produit par une personne qualifiée avant 
de l‘utiliser à nouveau.
  AVERTISSEMENT !

•	Avant d‘utiliser ce produit, vérifiez la tension d‘entrée 
de ce produit pour déterminer si elle est identique à 
la tension de votre alimentation secteur locale.

•	Le produit ne peut être utilisé que dans des espaces 
intérieurs secs.

•	Débranchez le produit de la prise secteur avant de 
procéder au nettoyage ;
  �PRUDENCE ! RISQUE DE DÉGÂTS 
MATÉRIELS 

•	Ce produit ne contient aucune pièce pouvant être 
réparée par l‘utilisateur.

•	Ne placez pas de bougies allumées ni d’autre 
flamme nue sur le produit ou à proximité. 

•	Contrôlez la présence de dommages sur le produit 
et les accessoires avant chaque utilisation. N‘utilisez 
jamais un produit endommagé.

•	N’utilisez pas le produit à proximité de sources de 
chaleur, par exemple des radiateurs ou d‘autres 
appareils émettant de la chaleur ! 
  PRUDENCE ! Assurez-vous que :

•	le produit n‘est pas exposé à une lumière artificielle 
intense.
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•	tout contact avec de l‘eau provenant d’éclaboussures 
ou de ruissellement, ou des liquides corrosifs est évité 
et le produit n’est pas utilisé à proximité de l‘eau. En 
particulier, le produit ne doit jamais être immergé 
dans un liquide ; Ne placez pas de récipients remplis 
de liquide, par exemple, des vases ou des boissons, 
sur le produit ou à proximité.

•	le produit n‘est pas utilisé à proximité immédiate de 
champs magnétiques (par ex des haut-parleurs).

•	aucun objet étranger ne pénètre dans le produit.
•	le produit n‘est jamais soumis à des fluctuations 

extrêmes de température car cela pourrait provoquer 
de la condensation et des courts-circuits électriques. 
Si le produit a été soumis à des fluctuations de 
température extrêmes, toutefois, patientez (environ 
2 heures) jusqu‘à ce que le produit atteigne la 
température ambiante avant utilisation.

•	le produit n‘est jamais soumis à des vibrations et à 
chocs excessifs.

•	les câbles connectés sont toujours placés de 
telle façon que personne ne puisse les piétiner ni 
trébucher dessus. Il y a un risque de blessure.

•	aucun objet n‘est placé sur un câble et les câbles ne 
sont pas connectés via des bords tranchants car ils 
pourraient être détériorés.

•	le câble d‘alimentation est protégé contre les 
piétinements et les pincements ou les nœuds, en 
particulier au niveau des fiches, des prises et au 
point d’où il sort du produit.
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PP �Description des pièces

1  LED de fonctionnement 

2  Port USB A , (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0)

3  Port USB B - E, Type A 2.0

4  Prise du câble d'alimentation

5  Support

6  Connecteur du câble d'alimentation

7  Câble d'alimentation 

8  Fiche électrique

PP ��Données techniques

Tension / fréquence 
d'entrée :

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Courant d'entrée : 1,2 A
Sortie USB pour port USB A  
(Quick Charge 3.0) 2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

Sortie USB pour  
ports USB B - E  3  : 

5 V     Max 2,4 A  
(chaque port)

Courant de sortie max. total  
(Ports B - E) : 3 A*

*lorsqu'un appareil est branché sur le port USB A  
(Quick Charge 3.0) 2
Courant de sortie max. total  
(Ports B - E) : 6 A**
**lorsqu'aucun appareil n'est branché sur le port USB 
A (Quick Charge 3.0) 2
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Courant de sortie max. total  
(Ports A - E) : 6 A
Dimensions : environ 88 x 

62 x 29 mm
Poids (dispositif principal) : environ 150 g
Température de 
fonctionnement :

0 – 35 °C

Température de stockage : 0 – 45 °C
Humidité (sans 
condensation) :

10 – 70 %

Longueur du câble 
d'alimentation :

environ 1,2 m

Classe de protection : II / 

 REMARQUE : 

Les caractéristiques et la conception peuvent être 
modifiées sans préavis.

PP Avant utilisation
 REMARQUE : 

•	Toutes les pièces doivent être déballées et le 
matériau d’emballage doit être retiré complètement. 

•	Avant utilisation, vérifiez que le contenu de 
l’emballage est complet et intact ! 

•	Si vous remarquez des dommages ou des pièces 
manquantes, veuillez contacter le revendeur qui a 
vendu ce produit.
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PP �Fonctionnement et utilisation
	� Attention ! Risque de surchauffe ! 
Connectez uniquement le produit à vos appareils 
externes qui ne nécessitent pas plus de 6000 mA 
(= 6 A).

	 �ATTENTION ! Si vous utilisez le produit dans des 
conditions de chargement maximales, le produit 
peut devenir chaud. Ceci est normal car dans 
ces conditions, le produit utilise plus d‘énergie et 
génère donc plus de chaleur.

	� Branchement du chargeur à 
l‘alimentation électrique
   Branchez le connecteur du câble d‘alimentation 6  
à la prise du câble d‘alimentation 4  .
   Insérez la fiche électrique 8  dans une prise secteur 
facilement accessible. Les exigences relatives à 
la tension se trouvent dans la section „Données 
techniques“.
   La LED de fonctionnement 1  s‘allume en blanc 
pour indiquer que le produit est prêt à l‘emploi.

	 Branchement de vos appareils
   Si votre appareil à charger dispose de la 
technologie Qualcomm Quick Charghe 3.0, 
branchez la fiche USB de l‘appareil dans le port 
USB A (Quick Charge 3.0 ) 2  .
   Pour les appareils sans technologie Qualcomm 
Quick Charge 3.0, branchez les fiches USB des 
appareils dans l‘un des autres ports USB B - E 
3  . La tension de charge/le courant de charge 

optimum pour l‘appareil branché est déterminé(e) 
automatiquement.



FR/BE    49

	 Débranchement de votre appareil
   Une fois le chargement terminé, débranchez 
simplement la fiche USB de votre appareil du 
produit.

	� Débranchement de l‘alimentation 
électrique
   Saisissez la fiche électrique 8  et débranchez-
la de la prise secteur. Ne tirez pas sur le câble 
d‘alimentation 7  .

PP Stockage en l’absence d’utilisation
Stockez le produit dans un environnement sec, protégé 
contre la poussière et les rayons directs du soleil.

PP Nettoyage
•	Débranchez le produit de la prise secteur et retirez 

toutes les fiches avant de procéder au nettoyage !
•	Assurez-vous que l‘humidité ne pénètre pas dans 

le produit pendant le nettoyage pour éviter de 
l‘endommager et d‘effectuer des réparations.

•	Utilisez uniquement un chiffon propre et sec pour 
nettoyer le produit et n’utilisez jamais de liquides 
corrosifs/produits de nettoyage abrasifs. Utilisez 
un chiffon légèrement humidifié et un agent de 
nettoyage doux pour enlever la salissure persistante.
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PP Dépannage
Que dois-je faire si l‘indicateur blanc de mise 
sous tension du produit n‘est pas allumé ?
   Vérifiez le branchement du câble d‘alimentation 
entre la prise secteur et le produit. Les deux 
extrémités du câble d‘alimentation doivent être bien 
branchées. 
   L‘utilisateur doit également essayer une autre prise 
secteur.

Que dois-je faire si des appareils externes 
ne peuvent pas être alimentés par le 
produit ?
   Vérifiez le branchement du câble d‘alimentation 
entre la prise secteur et le produit.
   Vérifiez le branchement du câble USB (non inclus) 
entre les appareils externes et le produit.
   Assurez-vous que la prise de chargement des 
appareils externes fonctionne correctement.

Que dois-je faire si l‘appareil se recharge 
très lentement ?
   Vérifiez si vous avez branché l‘appareil au mauvais 
port USB.
   Vérifiez si votre appareil est compatible Quick 
Charge.
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PP Mise au rebut
Emballage : 
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

Produit :
Les possibilités de recyclage des produits usés sont à 
demander auprès de votre municipalité.

Le symbole de la poubelle a roulettes barrée 
ci-contre indique que ce produit est soumis 
aux dispositions de la directive  
2012/19/UE. Cette directive stipule que 

vous ne devez pas jeter ce produit avec les ordures 
ménageres mais dans des centres de collecte désignés, 
des centres de recyclage ou des services d’élimination 
des déchets.
La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger l’environnement

PP Garantie et service 

	 Garantie
Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner 
ce produit au vendeur. La présente garantie ne 
constitue pas une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à 
compter de sa date d’achat. La durée de garantie 
débute à la date d’achat. Veuillez conserver le ticket de 
caisse original. Il fera office de preuve d’achat.
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Si un problème matériel ou de fabrication devait 
survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat de 
ce produit, nous assurons à notre discrétion la 
réparation ou le remplacement du produit sans frais 
supplémentaires. La garantie prend fin si le produit est 
endommagé suite à une utilisation inappropriée ou à 
un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. 
Cette garantie ne s’étend ni aux pièces du produit 
soumises à une usure normale (p. ex. des piles) et qui, 
par conséquent, peuvent être considérées comme des 
pièces d’usure, ni aux dommages sur des composants 
fragiles, comme des interrupteurs, des batteries ou des 
éléments fabriqués en verre. 

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (par ex. IAN 123456_7890) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.

Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la 
plaque d’identification, gravé sur la page de titre de 
votre manuel (en bas à gauche) ou sur un autocollant 
apposé sur la face arrière ou inférieure du produit.

En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service après-
vente par téléphone ou par e-mail aux coordonnées 
indiquées ci-dessous.

Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket 
de caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.
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	 Service après-vente
 �Service après-vente France 
Tél.: 0800 919270 
E-Mail: owim@lidl.fr

 �Service après-vente Belgique 
Tél.: 070 270 171(0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: owim@lidl.be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
Deze gebruiksaanwijzing bevat de volgende 
symbolen en waarschuwingen:

  GEVAAR!  
Dit symbool met het signaalwoord “GEVAAR” geeft 
een gevaar aan met een hoog risiconiveau dat, als 
dit niet wordt vermeden, ernstig letsel of de dood kan 
veroorzaken.

  WAARSCHUWING!  
Dit symbool met het signaalwoord 
“WAARSCHUWING” geeft een gevaar met een 
middelmatig risiconiveau aan dat, als hier geen 
aandacht aan wordt besteed, ernstig letsel ten 
gevolge kan hebben.

  LET OP!   
Dit symbool met het signaalwoord “LET OP” geeft 
een gevaar met een laag risiconiveau aan dat, als 
hier geen aandacht aan wordt besteed, enig of matig 
letsel ten gevolge kan hebben.

  LET OP!  
Dit symbool met het signaalwoord “ LET OP“ geeft 
mogelijke schde aan eigendommen aan die, als deze 
niet wordt voorkomen, kan leiden tot schade.

 OPMERKING  
Dit symbool met het signaalwoord “OPMERKING” 
biedt aanvullende nuttige informatie.
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  	� Het product alleen gebruiken in een droge 
omgeving binnenshuis.

   	� Veiligheidsklasse II Het product heeft 
dubbele isolatie en een beschermende 
verbinding met aarde is niet nodig.

  	� Wisselstroom

  	� Gelijkstroom

                              

Het product voldoet aan de Quick Charge 
3.0-specificaties en overeenkomsten afgegeven door 
Qualcomm Technologies, Inc.

Technologie om de oplaadtijd te optimaliseren

  	� Dit symbool betekent dat de 
bedieningsinstructies moeten worden 
gevolgd bij het gebruik van het product.
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USB-LADER

PP �Inleiding
Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 
product. U heeft voor een hoogwaardig product 
gekozen. De gebruiksaanwijzing is een deel van het 
product. Deze bevat belangrijke aanwijzingen voor 
veiligheid, gebruik en verwijdering. Maakt U zich 
voor de ingebruikname van het product met alle 
bedienings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschreven en voor 
de aangegeven toepassingsgebieden. Overhandig alle 
documenten bij doorgifte van het product aan derden.

	� Beoogd gebruik
Deze USB-LADER (hierna „product“ genoemd) is 
een apparaat voor informatietechnologie ontworpen 
voor het laden en bedienen van USB-apparaten die 
standaard vanuit een USB-poort worden geladen of 
bediend. De gebruikte Qualcomm® Quick ChargeTM 
3.0 technologie verkort de laadtijd op compatibele 
apparaten. Compatibele aangesloten apparaten 
worden automatisch gedetecteerd en voorzien van de 
geschikte uitvoerspanning en stroom door de USB-
lader. 

Dit product is niet bedoeld voor commercieel gebruik. 
De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade als 
gevolg van ander dan het beoogde gebruik.

	� Producteigenschappen
Het product heeft 5 USB-poorten met een totale 
maximale stroomafgifte van 6 A. Als meerdere USB-
poorten tegelijk worden gebruikt, dan is de maximale 
uitgangsstroom 3 A voor USB-poort A (Quick Charge 



NL/BE    58

3.0) 2  en 3 A voor USB-poorten B - E 3  als met 
USB-poort A (Quick Charge 3.0) 2  een apparaat is 
aangesloten. Als met USB-poort A (Quick Charge 3.0) 
2  geen apparaat is aangesloten, dan is de maximale 

uitgangsstroom 6 A voor USB-poorten B -E 3  . De 
maximale uitgangsstroom is 2,4 A elk voor de USB-
poorten B - E 3  .

	� Verklaring met betrekking tot 
handelsmerken
   USB® is een gedeponeerd handelsmerk van USB 
Implementers Forum, Inc.
   Het handelsmerk en de handelsnaam Qualcomm 
Quick Charge 3.0 zijn het eigendom van hun 
respectieve eigenaren.
   Het handelsmerk en de handelsnaam Smart Fast 
Charge zijn het eigendom van hun respectieve 
eigenaren.
   Het handelsmerk en de handelsnaam SilverCrest 
zijn het eigendom van hun respectieve eigenaren. 
   Overige productnamen en producten zijn mogelijk 
handelsmerken of gedeponeerde handelsmerken 
van hun respectievelijke eigenaren. 

	�� Inhoud verpakking
1 x USB-lader 
1 x netsnoer 
1 x standaard 
1 x set gebruiksaanwijzingen
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 	�Algemene veiligheidsinformatie

Maak uzelf voordat u het product gebruikt, bekend met 
alle veiligheidsinformatie en instructies voor het gebruik. 
Als u dit product aan anderen geeft, geef dan ook alle 
documenten mee!

  GEVAAR!  
LEVENSGEVAAR EN RISICO VOOR 
ONGELUKKEN VOOR KINDEREN!
Verstikkingsgevaar! 
Laat kinderen nooit zonder toezicht achter met het 
verpakkingsmateriaal. Het verpakkingsmateriaal vormt 
een verstikkingsrisico. Kinderen onderschatten deze 
gevaren. Het verpakkingsmateriaal is geen speelgoed. 

�Dit product mag worden gebruikt door kinderen van 8 
jaar of ouder en door personen met beperkte fysieke 
of geestelijke capaciteiten of zonder ervaring en/
of kennis, zolang ze onder toezicht staan of instructie 
krijgen in het veilige gebruik van het product en de 
bijbehorende risico‘s begrijpen. Laat kinderen niet 
spelen met het product. Onderhoud en reiniging mogen 
niet door kinderen worden uitgevoerd zonder toezicht. 
Het product is geen speelgoed.

  GEVAAR!
•	Levensgevaar door elektrische schokken! Houd het 

product weg van vocht, vochtige gebieden, lekkend 
en opspattend water.

•	Open het product nooit. Als het product geopend is, 
bestaat het gevaar van elektrische schokken. 

•	Laat onderhoud en reparaties over aan 
gekwalificeerd personeel. Er is onderhoud vereist 
als het product is beschadigd, bijv. als vloeistof is 
gemorst of als objecten in het product zijn gevallen, 
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als het product is blootgesteld aan regen of vocht, 
het niet normaal werken of als het is gevallen.
  WAARSCHUWING!

•	Maak de stekker van het product los tijdens onweer 
of wanneer het gedurende een langere periode niet 
wordt gebruikt.

•	Pak de stekker vast als u deze uit het stopcontact wilt 
trekken. Trek de stekker niet uit het stopcontact door 
aan het snoer te trekken.

•	Raak de stekker nooit aan met natte handen, 
omdat dit kortsluiting of een elektrische schok kan 
veroorzaken.

•	Plaats geen meubilair of dergelijke artikelen op het 
snoer zorg er voor dat dit niet bekneld kan raken. 

•	Maak nooit knopen in het snoer en koppel het niet 
aan andere snoeren.

•	Een beschadigd netsnoer of stekker kan brand 
of elektrische schokken veroorzaken. Controleer 
regelmatig het netsnoer en de stekker. Gebruik nooit 
een beschadigd netsnoer of stekker.

•	Het gebruikte stopcontact moet goed toegankelijk 
zijn zodat de stekker in noodgevallen snel kan 
worden losgemaakt.

•	Om het product geheel los te koppelen van het 
lichtnet, moet u de stekker uit het stopcontact trekken. 
De stekker dient als een afscheiding. In stand-
bymodus wordt een minimale hoeveelheid stroom 
gebruikt.

•	Als u ongebruikelijke geluiden, rook of soortgelijke 
onzekere situaties opmerkt, trek de stekker dan 
direct uit het stopcontact en maak alle aangesloten 
apparaten los. Laat het product controleren door een 
gekwalificeerd persoon voordat u het weer gebruikt.
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  WAARSCHUWING!
•	Controleer voor het gebruik de invoerspanning van 

het product om te zien of deze identiek is aan de 
spanning van het lichtnet.

•	Het product mag alleen binnenshuis worden gebruikt 
in een droge ruimte.

•	Trek de stekker van het product uit het stopcontact 
voordat u het reinigt.
  LET OP! GEVAAR VAN SCHADE AAN 

EIGENDOMMEN 
•	Dit product bevat geen onderdelen die door de 

gebruiker kunnen worden onderhouden.
•	Plaats geen brandende kaarsen of ander open vuur 

op of bij het product. 
•	Controleer het product en de accessoires voor elk 

gebruik op schade. Gebruik nooit een beschadigd 
apparaat.

•	Gebruik het product niet in de buurt van 
warmtebronnen, zoals radiatoren of andere 
apparaten die warmte afgeven. 
  LET OP! Zorg ervoor dat:

•	het product niet wordt blootgesteld aan helder 
kunstlicht

•	contact met spattend en druppelend water en 
corroderende vloeistoffen wordt vermeden en dat 
het product niet in de nabijheid van water wordt 
gebruikt. Met name mag het product nooit worden 
ondergedompeld in vloeistof; plaats geen containers 
met vloeistof zoals vazen of bekers op of bij het 
product.

•	het product niet wordt geruikt in de directe omgeving 
van magnetische velden (zoals luidsprekers).
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•	geen vreemde voorwerpen in het product 
terechtkomen.

•	het product niet wordt onderworpen aan extreme 
temperatuurwisselingen omdat dit condensatie 
en kortsluiting kan veroorzaken. Als het 
product toch wordt onderworpen aan extreme 
temperatuurwisselingen, wacht dan (ong. 2 uur) tot 
het product de omgevingstemperatuur heeft bereikt 
voordat u het gebruikt.

•	het product nooit wordt onderworpen aan zware 
schokken en trillingen

•	de aangesloten kabels altijd op zo‘n manier worden 
gelegd dat niemand daar op kan stappen of er over 
kan struikelen. Er bestaat gevaar voor letsel.

•	geen objecten worden geplaatst op een kabel en 
dat kabels niet worden aangesloten over scherpe 
randen omdat ze anders beschadigen.

•	het netsnoer is beschermd zodat men er niet over 
kan lopen en het niet bekneld raakt. Let vooral op 
de nabijheid van stekkers, stopcontacten en het punt 
waar de kabel op het product is aangesloten.

PP �Beschrijving van de onderdelen

1  Bedrijfs-LED 

2  USB-poort A , (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0)

3  USB-poorten B - E, Type A 2.0

4  Aansluiting voedingskabel

5  Voet

6  Aansluiting voedingskabel

7  Stroomkabel 

8  Netstekker
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PP ��Technische gegevens

Ingangsspanning/ 
frequentie:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Ingangsstroom: 1,2 A

USB-uitvoer voor USB-poort A 
(Quick Charge 3.0) 2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

USB-uitvoer voor 
USB-poorten B - E 3  : 

5 V     Max 2,4 A  
(elke poort)

Totaal max. uitgangsstroom 
(Poorten B-E): 3 A*

*Als met USB-poort A (Quick Charge 3.0) 2  een 
apparaat is aangesloten.

Totaal max. uitgangsstroom 
(Poorten B-E): 6 A**

**Als met USB-poort A (Quick Charge3.0) 2  geen 
apparaat is aangesloten.

Totaal max. uitgangsstroom 
(Poorten A-E): 6 A

Afmetingen: ca. 88 x 62 x 29 mm

Gewicht (hoofdapparaat) ca. 150 g

Bedrijfstemperatuur: 0 – 35 °C

Opslagtemperatuur: 0 – 45 °C

Vochtigheid (geen condens): 10 – 70 %

Lengte van voedingskabel: ca. 1,2 m

Beschermingsklasse: II / 



NL/BE    64

 OPMERKING: 

De specificaties en het ontwerp kunnen zonder bericht 
vooraf worden gewijzigd Voor het gebruik.

PP Voor het gebruik
 OPMERKING: 

•	Alle onderdelen moeten worden uitgepakt en 
het verpakkingsmateriaal moet volledig worden 
verwijderd. 

•	Controleer voor het gebruik of de inhoud van de 
verpakking volledig en onbeschadigd is. 

•	In geval van schade of ontbrekende onderdelen 
neemt u contact op met de dealer die dit product 
heeft verkocht.

PP �Besturing en gebruik
	� Opgelet! Gevaar van oververhitting! Sluit 
het apparaat alleen aan op externe apparaten die 
niet meer dan 6000 mA (= 6 A) vereisen.

	 �OPGELET! Als u het apparaat gebruikt 
met maximale belasting, dan kan het warm 
worden. Dat is normaal, omdat het onder deze 
omstandigheden meer stroom gebruikt en daarom 
meer warmte genereert.

	� De acculader met de voeding 
verbinden
   Sluit de voedingskabel 6  aan op de 
voedingskabelaansluiting 4  .
   Steek de netstekker 8  in een goed bereikbaar 
stopcontact. De eisen voor de spanning zijn te 
vinden in de paragraaf “Technische gegevens“.
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   De bedrijfs-LED 1  licht wit op om aan te geven dat 
het product klaar is voor gebruik.

	 Apparaten aansluiten
   Als het te laden apparaat is voorzien van de 
Qualcomm Quick Charge 3.0 technologie, steek 
dan de USB-steker van het apparaat in USB-poort A 
(Quick Charge 3.0 ) 2  . 
   Steek bij apparaten zonder Qualcomm Quick 
Charge 3.0 technologie de USB-stekers in een van 
de andere USB-poorten Ports B - E 3  . De optimale 
laadspanning/laadstroom voor het aangesloten 
apparaat wordt automatisch ingesteld.

	 Uw apparaat losmaken
   Als het laden is voltooid, trekt u de USB-steker van 
het apparaat uit het product.

	 Van de voeding losmaken
   Pak de stekker 8  en trek deze uit het stopcontact. 
Trek niet aan het snoer 7  .

PP Opbergen indien niet in gebruik 
Berg het product op een droge plek op, beschermd 
tegen stof en rechtstreeks zonlicht.

PP Reinigen
•	Trek de stekker uit het stopcontact en verwijder alle 

stekkers voordat u reinigt.
•	Zorg er voor dat tijdens het reinigen geen vocht in 

het product dringt om schade aan het product en 
reparaties te vermijden.

•	Gebruik alleen een schone, droge doek om het 
product te reinigen en gebruik nooit corroderende 
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vloeistoffen of schuurmiddelen. Gebruik een licht 
vochtige doek en een zacht reinigingsmiddel om 
hardnekkig vuil te verwijderen..

PP Problemen oplossen
Wat moet ik doen als de wit stroomindicator 
van het product niet oplicht?
   Controleer de verbinding van het netsnoer tussen 
het stopcontact en het product. Beide uiteinden van 
het netsnoer moeten stevig zijn aangesloten. 
   De gebruiker kan ook een ander stopcontact 
proberen.

Wat moet ik doen als externe apparaten 
geen stroom ontvangt van het product?
   Controleer de verbinding van het netsnoer tussen 
het stopcontact en het product.
   Controleer de verbinding van de USB-kabel (niet 
meegeleverd) tussen de externe apparaten en het 
product.
   Controleer of de laadaansluiting van het externe 
apparaat goed werkt.

Wat moet ik doen als het apparaat heel 
langzaam laadt?
   Controleer of u het apparaat hebt aangesloten op 
de verkeerde USB-poort.
   Controleer of het apparaat snelladen ondersteunt.

PP Afvoer
Verpakking: 
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke 
recyclingcontainers kunt afvoeren.



NL/BE    67

Product:
Uw gemeentelijke overheid verstrekt informatie over 
de mogelijkheden om het uitgediende product af te 
voeren.

Het hiernaast afgebeelde symbool van een 
doorgestreepte vuilniscontainer op wieltjes 
geeft aan dat dit apparaat voldoet aan de 
richtlijn 2012/19/EU. Deze richtlijn houdt in 

dat u dit apparaat aan het einde van de gebruiksduur 
niet via het normale huisvuil mag afvoeren, maar dat u 
het op een speciaal hiervoor ingericht inzamelpunt, bij 
een milieupark of afvalverwerkend bedrijf af moet 
geven.
Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een correcte 
manier af.

PP Garantie en service 

	 Garantie
Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
zorgvuldig geproduceerd en voor levering grondig 
getest. In geval van schade aan het product kunt 
u rechtmatig beroep doen op de verkoper van het 
product. Deze wettelijke rechten worden door onze 
hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode start op de dag 
van aankoop. Bewaar de originele kassabon alstublieft. 
Dit document is nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit 
product een materiaal- of productiefout optreedt, dan 
wordt het product door ons – naar onze keuze – gratis 
voor u gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt 



NL/BE    68

te vervallen als het product beschadigd wordt, niet 
correct gebruikt of onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. 
Deze garantie is niet van toepassing op 
productonderdelen, die onderhevig zijn aan normale 
slijtage en hierdoor als aan slijtage onderhevige 
onderdelen gelden (bijv. batterijen) of voor 
beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals 
bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die 
gemaakt zijn van glas.

	 Afwikkeling in geval van garantie
Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht te 
nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als bewijs 
van aankoop bij de hand.

Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw handleiding 
(linksonder) of als sticker op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere 
gebreken optreden, dient u eerst telefonisch of per 
e-mail contact met de onderstaande service-afdeling 
op te nemen.

Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijdstip van optreden 
voor u franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.
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	 Service
 �Service Nederland 
Tel.: 0900 0400 223 (0,10 EUR/Min.) 
E-Mail: owim@lidl.nl

 �Service Belgiё 
Tel.: 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
E-Mail: owim@lidl.be



PL    70

Ostrzeżenia i zastosowane  
symbole....................................................Strona	 71
Wstęp........................................................Strona	 73

Przewidziane zastosowanie...................Strona	 73
�Właściwości produktu.............................Strona	 74
Informacje na temat znaków  
towarowych.............................................Strona	 74
��Zakres dostawy.......................................Strona	 74

Ogólne instrukcje  
bezpieczeństwa....................................Strona	 75
�Opis części...............................................Strona	 78
��Dane techniczne....................................Strona	 79
Przed rozpoczęciem  
użytkowania..........................................Strona	 80
�Obsługa i użytkowanie.....................Strona	 80

Podłączanie ładowarki do  
źródła zasilania.......................................Strona	 81
�Podłączanie urządzeń............................Strona	 81
��Odłączanie urządzenia.........................Strona	 81
�Odłączanie od źródła zasilania............Strona	 61

�Przechowywanie po  
zakończeniu użytkowania...............Strona	 82
Czyszczenie.............................................Strona	 82
Rozwiązywanie problemów...........Strona	 82
�Utylizacja.................................................Strona	 83
Gwarancja i serwis.............................Strona	 84

Gwarancja.............................................. Strona	 84
Sposób postępowania w przypadku  
naprawy gwarancyjnej........................... Strona	 84
Serwis...................................................... Strona	 85



PL    71

Ostrzeżenia i zastosowane symbole
Niniejsza instrukcja obsługi zawiera następujące 
symbole i ostrzeżenia:

  ZAGROŻENIE!  
Ten symbol ze słowem „ZAGROŻENIE” oznacza 
wysokie ryzyko niebezpieczeństwa, które w 
razie wystąpienia będzie skutkować poważnymi 
obrażeniami lub śmiercią.

  OSTRZEŻENIE!  
Ten symbol ze słowem „OSTRZEŻENIE” oznacza 
średnie ryzyko niebezpieczeństwa, które w 
razie wystąpienia może skutkować poważnymi 
obrażeniami.

  PRZESTROGA!   
Ten symbol ze słowem „PRZESTROGA” oznacza 
niskie ryzyko niebezpieczeństwa, które w razie 
wystąpienia może skutkować lekkimi lub średnimi 
obrażeniami.

  UWAGA!  
Ten symbol ze słowem „UWAGA” oznacza możliwe 
uszkodzenie mienia. W razie niezastosowania się 
może dojść do uszkodzenia mienia.

 UWAGA 
Ten symbol ze słowem „UWAGA” oznacza 
dodatkowe przydatne informacje.
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  	� Produktu można używać wyłącznie w 
suchych pomieszczeniach.

   	� Klasa ochronności II Produkt jest 
wyposażony w podwójną izolację i nie 
wymaga połączenia bezpieczeństwa z 
uziemieniem.

  	� Prąd przemienny

  	� Prąd stały

                              

Produkt jest zgodny ze specyfikacjami i umowami 
dotyczącymi technologii Quick Charge 3.0 firmy 
Qualcomm Technologies, Inc.

Technologia optymalizacji czasu ładowania.

  	� Ten symbol oznacza konieczność 
zapoznania się z instrukcją obsługi przed 
rozpoczęciem korzystania z produktu.
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STACJA DO ŁADOWANIA USB

PP �Wstęp
Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Tym 
samym zdecydowali się Państwo na zakup produktu 
wysokiej jakości. Instrukcja obsługi jest częścią tego 
produktu. Zawiera ona ważne wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa, użytkowania i utylizacji. Przed 
pierwszym użyciem produktu należy zapoznać się 
ze wszystkimi wskazówkami dotyczącymi obsługi 
i bezpieczeństwa. Używać produktu wyłącznie 
zgodnie z jego poniżej opisanym przeznaczeniem. W 
przypadku przekazania produktu innej osobie należy 
dołączyć do niego całą jego dokumentację.

	� Przewidziane zastosowanie
Niniejsza STACJA DO ŁADOWANIA USB (zwana 
dalej „produktem”) jest urządzeniem technologii 
informacyjnej przeznaczonym do ładowania i obsługi 
urządzeń USB, ładowanych lub obsługiwanych 
domyślnie przez port USB. Technologia Qualcomm® 
Quick ChargeTM 3.0 skraca czas ładowania zgodnych 
urządzeń. Po podłączeniu do ładowarki USB 
zgodne urządzenia są automatycznie wykrywane i 
zasilane prądem o odpowiednim napięciu i natężeniu 
wyjściowym. 

Produkt nie nadaje się do użytku komercyjnego. 
Producent nie ponosi odpowiedzialności za szkody 
spowodowane używaniem urządzenia niezgodnie z 
przeznaczeniem.



PL    74

	� Właściwości produktu
Produkt jest wyposażony w 5 portów USB o 
całkowitym maksymalnym natężeniu wyjściowym 6 A. 
Jeśli porty USB używane są jednocześnie, maksymalne 
natężenie wyjściowe portu USB A (Quick Charge 3.0) 
2  wynosi 3 A, a portów USB B–E 3  3 A, gdy do 

portu USB A (Quick Charge 3.0) 2  podłączone jest 
urządzenie. Jeśli do portu USB A (Quick Charge 3.0) 
2  nie jest podłączone żadne urządzenie, maksymalne 

natężenie wyjściowe portów USB B–E 3  wynosi 6 A. 
Maksymalne natężenie wyjściowe każdego z portów 
USB B–E 3  wynosi 2,4 A.

	� Informacje na temat znaków 
towarowych
   USB® to zastrzeżony znak towarowy organizacji 
USB Implementers Forum, Inc.
   Znak towarowy i nazwa handlowa Qualcomm 
Quick Charge 3.0 są własnością odpowiednich 
właścicieli.
   Znak towarowy i nazwa handlowa Smart Fast 
Charge są własnością odpowiednich właścicieli.
   Znak towarowy i nazwa handlowa SilverCrest są 
własnością odpowiednich właścicieli. 
   Pozostałe nazwy i produkty są znakami 
towarowymi lub zastrzeżonymi znakami 
towarowymi odpowiednich właścicieli. 

	�� Zakres dostawy
1x stacja do ładowania USB 
1x kabel zasilający 
1x podstawka 
1x instrukcja obsługi
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 	�Ogólne instrukcje bezpieczeństwa

Przed rozpoczęciem korzystania z produktu należy 
zapoznać się ze wszystkimi informacjami dotyczącymi 
bezpieczeństwa i instrukcjami użytkowania! W 
przypadku przekazywania tego produktu innej osobie 
należy dołączyć do niego całą dokumentację!

  ZAGROŻENIE!  
ZAGROŻENIE ŻYCIA I RYZYKO WYPADKU 
DOTYCZĄCE NIEMOWLĄT I DZIECI!
Ryzyko uduszenia! 
Nie należy nigdy pozostawiać dzieci bez nadzoru, 
gdy w pobliżu znajdują się materiały opakowania. 
Ich obecność wiąże się z ryzykiem uduszenia. Dzieci 
nie zdają sobie często sprawy z zagrożeń. Materiały 
opakowania to nie zabawka. 

�Produkt ten może być używany przez dzieci w wieku 
co najmniej 8 lat, a także przez osoby o ograniczonej 
sprawności fizycznej, sensorycznej lub umysłowej albo 
nieposiadające odpowiedniego doświadczenia i/
lub wiedzy, jeśli będą one nadzorowane lub zostaną 
poinstruowane w zakresie bezpiecznej obsługi 
produktu oraz zrozumieją związane z tym zagrożenia. 
Nie wolno pozwalać dzieciom na bawienie się 
produktem. Dzieci nie mogą czyścić produktu ani 
wykonywać czynności konserwacyjnych bez nadzoru. 
Produkt ten nie jest zabawką.

  ZAGROŻENIE!
•	Zagrożenie życia wskutek porażenia prądem! 

Produkt należy trzymać z dala od wilgoci, 
wilgotnych miejsc oraz kapiącej i rozpryskiwanej 
wody!

•	Nie należy nigdy otwierać produktu! Otwarcie 
produktu grozi porażeniem prądem. 
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•	Wszystkie czynności serwisowe powinny 
być wykonywane przez wykwalifikowanych 
pracowników serwisu. Czynności serwisowe 
są wymagane w przypadku jakiegokolwiek 
uszkodzenia produktu, np. jeśli do środka dostał 
się przedmiot lub rozlany płyn, jeśli produkt został 
wystawiony na działanie deszczu lub wilgoci, nie 
działa prawidłowo albo został upuszczony.
  OSTRZEŻENIE!

•	Produkt należy odłączać od zasilania podczas burz 
i w przypadku długotrwałego nieużywania.

•	W celu odłączenia od gniazda elektrycznego 
należy chwytać za wtyczkę zasilającą. Nie wolno 
ciągnąć za kabel zasilający.

•	Wtyczki zasilającej nie należy nigdy dotykać 
mokrymi rękoma, ponieważ mogłoby to 
doprowadzić do zwarcia lub porażenia prądem.

•	Na kablu zasilającym nie wolno stawiać mebli ani 
podobnych przedmiotów, a także należy upewnić 
się, że nie zostanie on zaklinowany. 

•	Na kablu zasilającym nie należy nigdy robić 
żadnych węzłów, a także nie należy wiązać go z 
innymi kablami.

•	Uszkodzony kabel zasilający lub wtyczka mogą być 
przyczyną pożaru lub porażenia prądem. Kabel 
zasilający i wtyczkę należy regularnie sprawdzać. 
Nie wolno korzystać z uszkodzonego kabla 
zasilającego lub wtyczki.

•	Używane gniazdo elektryczne musi być łatwo 
dostępne, aby w nagłym wypadku można było 
szybko odłączyć wtyczkę zasilającą.

•	W celu całkowitego odłączenia produktu od 
zasilania należy wyjąć wtyczkę zasilającą z 
gniazda elektrycznego. Wtyczka zasilająca pełni 
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funkcję separatora. W trybie gotowości zużywana 
jest nieznaczna ilość energii.

•	W przypadku zauważenia nietypowego dźwięku, 
dymu lub podobnych budzących wątpliwości 
objawów należy niezwłocznie wyjąć wtyczkę 
zasilającą z gniazda elektrycznego oraz odłączyć 
wszystkie urządzenia od produktu. Przed ponownym 
użyciem produkt powinien zostać sprawdzony przez 
wykwalifikowaną osobę.
  OSTRZEŻENIE!

•	Przed rozpoczęciem użytkowania tego produktu 
należy sprawdzić, czy jego napięcie wejściowe jest 
zgodne z napięciem lokalnej sieci elektrycznej.

•	Produkt może być używany wyłącznie w suchych 
pomieszczeniach.

•	Przed przystąpieniem do czyszczenia produkt 
należy odłączyć od gniazda elektrycznego.
  UWAGA! RYZYKO USZKODZENIA MIENIA 

•	Produkt ten nie zawiera żadnych części, które 
mogłyby być serwisowane przez użytkownika.

•	Na produkcie ani obok niego nie wolno umieszczać 
zapalonych świeczek ani innych źródeł otwartego 
ognia. 

•	Przed każdym użyciem należy sprawdzić produkt i 
akcesoria pod kątem uszkodzeń. Nie należy nigdy 
używać uszkodzonego urządzenia.

•	Produktu nie wolno używać w pobliżu źródeł ciepła, 
takich jak kaloryfery i inne urządzenia generujące 
ciepło! 
  UWAGA! Należy upewnić się, że:

•	produkt nie jest wystawiony na działanie jasnego 
sztucznego światła.

•	produkt jest chroniony przed rozpryskiwaną lub 
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kapiącą wodą i korozyjnymi płynami, a także że 
nie jest używany w pobliżu wody. W szczególności 
produktu nie należy nigdy zanurzać w płynach; na 
produkcie ani w jego pobliżu nie wolno stawiać 
naczyń z płynami, takich jak wazony lub napoje.

•	produkt nie jest używany bezpośrednio przy 
źródłach pól magnetycznych (np. głośnikach).

•	do produktu nie dostały się żadne przedmioty.
•	produkt nie jest wystawiany na działanie 

ekstremalnych zmian temperatury, ponieważ 
mogłoby to być przyczyną kondensacji i zwarć 
elektrycznych. Jeśli jednak doszło do wystawienia 
produktu na działanie ekstremalnych zmian 
temperatury, przed rozpoczęciem użytkowania 
należy poczekać (ok. 2 godzin), aż produkt 
osiągnie temperaturę otoczenia.

•	produkt nie jest wystawiany na działanie 
nadmiernych wstrząsów ani wibracji.

•	podłączone kable są poprowadzone w taki sposób, 
że nikt na nich nie stanie ani nikt się o nie nie 
potknie. Istnieje ryzyko obrażeń.

•	na kablu nie ma żadnych przedmiotów, a także że 
kable nie leżą na ostrych krawędziach, ponieważ 
mogłoby to doprowadzić do ich uszkodzenia.

•	kabel zasilający został zabezpieczony przed 
nadeptywaniem, przygniataniem i zaginaniem, 
zwłaszcza przy wtyczkach, gniazdach elektrycznych 
i punkcie wyprowadzenia z produktu.

PP �Opis części

1  Wskaźnik LED działania 

2  Port USB A (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0)
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3  Porty USB B–E typu A 2.0

4  Gniazdo kabla zasilającego

5  Podstawka

6  Złącze kabla zasilającego

7  Kabel zasilający 

8  Wtyczka zasilająca

PP ��Dane techniczne

Napięcie wejściowe/ 
częstotliwość:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Natężenie wejściowe: 1,2 A

Parametry wyjściowe portu 
USB A (Quick Charge 3.0) 
2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

Parametry wyjściowe  
portów USB B–E 3  : 

5 V     maks. 2,4 A  
(każdy port)

Całkowite maks. natężenie 
wyjściowe (porty B–E): 3 A*

*gdy do portu USB A (Quick Charge 3.0) 2  
podłączone jest urządzenie

Całkowite maks. natężenie 
wyjściowe (porty B–E): 6 A**

**gdy do portu USB A (Quick Charge 3.0) 2  nie jest 
podłączone żadne urządzenie

Całkowite maks. natężenie 
wyjściowe (porty A–E): 6 A
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Wymiary: ok. 88 x 
62 x 29 mm

Waga (urządzenie główne): ok. 150 g
Temperatura robocza: 0–35°C
Temperatura 
przechowywania:

0–45°C

Wilgotność (bez 
kondensacji):

10 – 70 %

Długość kabla zasilającego: ok. 1,2 m
Klasa ochronności: II / 

 UWAGA: 

Dane techniczne i wygląd mogą ulec zmianie bez 
powiadomienia.

PP Przed rozpoczęciem użytkowania
 UWAGA: 

•	Należy wypakować wszystkie elementy i zdjąć 
całkowicie materiały opakowania. 

•	Przed rozpoczęciem użytkowania należy sprawdzić, 
czy zawartość opakowania jest kompletna i 
nieuszkodzona! 

•	W razie zauważenia uszkodzenia lub braku 
jakiegokolwiek elementu należy skontaktować się ze 
sprzedawcą w miejscu zakupu produktu.

PP �Obsługa i użytkowanie
	� Uwaga! Ryzyko przegrzania! Do produktu 
można podłączać wyłącznie urządzenia 
zewnętrzne, które nie wymagają prądu o 
natężeniu większym niż 6000 mA (= 6 A).
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	 �UWAGA! Produkt używany przy maksymalnym 
obciążeniu może się nagrzewać. Jest to normalne 
zjawisko, ponieważ w takich warunkach produkt 
zużywa więcej energii i generuje tym samym 
więcej ciepła.

	� Podłączanie ładowarki do źródła 
zasilania
   Podłącz złącze kabla zasilającego 6  do gniazda 
kabla zasilającego 4  .
   Włóż wtyczkę zasilającą 8  do łatwo dostępnego 
gniazda elektrycznego. Wymagania dotyczące 
napięcia można znaleźć w części „Dane 
techniczne”.
   Gdy produkt będzie gotowy do użycia, wskaźnik 
LED działania 1  zacznie świecić na biało.

	 Podłączanie urządzeń
   Jeśli urządzenie obsługuje technologię Qualcomm 
Quick Charge 3.0, podłącz jego wtyczkę USB do 
portu USB A (Quick Charge 3.0 ) 2  . 
   W przypadku urządzeń nieobsługujących 
technologii Qualcomm Quick Charge 3.0 wtyczkę 
USB należy podłączyć do jednego z pozostałych 
portów USB B–E 3  . Automatycznie ustawione 
zostanie napięcie/natężenie ładowania optymalne 
dla podłączonego urządzenia.

	 Odłączanie urządzenia
   Po zakończeniu ładowania wystarczy odłączyć 
wtyczkę USB urządzenia od produktu.

	 Odłączanie od źródła zasilania
   Chwyć wtyczkę zasilającą 8  i wyjmij ją z gniazda 
elektrycznego. Nie ciągnij za kabel zasilający 7  .



PL    82

PP Przechowywanie po zakończeniu 
użytkowania 

Produkt należy przechowywać w suchym, 
zabezpieczonym przed kurzem miejscu, które nie jest 
wystawione na działanie bezpośredniego światła 
słonecznego.

PP Czyszczenie
•	Przed rozpoczęciem czyszczenia należy odłączyć 

produkt od gniazda elektrycznego i wyjąć wszystkie 
wtyczki!

•	Należy uważać, aby podczas czyszczenia do 
produktu nie dostała się wilgoć, która mogłaby 
doprowadzić do wymagającego naprawy 
uszkodzenia produktu.

•	Do czyszczenia produktu można używać tylko 
czystej, suchej szmatki i nie należy nigdy stosować 
korozyjnych płynów/środków czyszczących 
mogących zarysować powierzchnię. Uporczywe 
zabrudzenia można usuwać lekko zwilżoną szmatką 
z dodatkiem łagodnego środka czyszczącego.

PP Rozwiązywanie problemów
Co należy zrobić, gdy nie świeci się biały 
wskaźnik zasilania produktu?
   Sprawdź podłączenie kabla zasilającego do 
gniazda elektrycznego i produktu. Obie wtyczki 
kabla zasilającego muszą być poprawnie 
podłączone. 
   Można też wypróbować inne gniazdo elektryczne.

Co należy zrobić, gdy urządzenia 
zewnętrzne nie pobierają energii z 
produktu?
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   Sprawdź podłączenie kabla zasilającego do 
gniazda elektrycznego i produktu.
   Sprawdź podłączenie kabla USB (niedołączony) 
do urządzenia zewnętrznego i produktu.
   Upewnij się, że gniazdo ładowania urządzenia 
zewnętrznego działa prawidłowo.

Co należy zrobić, gdy urządzenie ładuje się 
bardzo wolno?
   Sprawdź, czy urządzenie nie zostało podłączone 
do niewłaściwego portu USB.
   Sprawdź, czy urządzenie obsługuje technologię 
Quick Charge.

PP Utylizacja
Opakowanie: 
Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych 
dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w 
lokalnym punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

Produkt:
Informacji na temat możliwości utylizacji 
wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub 
miasta.

Znajdujący się obok symbol przekreślonego 
pojemnika na śmieci na kołach pokazuje, że 
produkt podlega dyrektywie 2012 / 19 / UE. 
Dyrektywa ta mówi, że produkt na koniec 

swojego czasu użytkowania nie może być usuwany ze 
zwykłymi odpadami domowymi, lecz musi zostać 
oddany do specjalnie utworzonych skupów, punktów 
zbiorczych lub zakładów utylizacji.
Ta utylizacja jest bezpłatna.
Należy chronić środowisko i usuwać odpady w 
odpowiedni sposób.



PL    84

PP Gwarancja i serwis 

	 Gwarancja
Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. 
W przypadku wad produktu nabywcy przysługują 
ustawowe prawa. Gwarancja nie ogranicza 
ustawowych praw nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty 
zakupu. Gwarancja wygasa w razie zawinionego 
przez użytkownika uszkodzenia produktu, 
niewłaściwego użycia lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty 
zakupu wad materiałowych lub fabrycznych, 
dokonujemy – według własnej oceny – bezpłatnej 
naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe 
i fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu 
ulegających normalnemu zużyciu, uznawanych za 
części zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części 
łamliwych, np. przełączników, akumulatorów lub 
wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z 
wymianą urządzenia lub ważnej części czas gwarancji 
rozpoczyna się na nowo.

	 Sposób postępowania w przypadku 
naprawy gwarancyjnej
Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym 
należy przygotować paragon i numer artykułu (np. 
IAN 123456_7890) jako dowód zakupu.
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Numery artykułów można znaleźć na tabliczce 
znamionowe, na grawerunku, na stronie tytułowej jego 
instrukcji (na dole po lewej stronie) lub jako naklejkę na 
stronie odwrotnej lub spodniej.

W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych 
wad, należy skontaktować się najpierw z wymienionym 
poniżej działem serwisowym telefonicznie lub pocztą 
elektroniczną.

Produkt uznany za uszkodzony można następnie z 
dołączeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, 
na czym polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać 
bezpłatnie na podany Państwu adres serwisu.

	 Serwis
 �Serwis Polska 
Tel.: 22 397 4996  
E-Mail: owim@lidl.pl
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Použitá varování a symboly
Tento návod k použití obsahuje následující symboly a 
varování:

  NEBEZPEČÍ!  
Tento symbol společně se slovním označením 
„NEBEZPEČÍ“ poukazuje na okamžité ohrožení, 
které - pokud je ignorováno - může vést k závažným 
poraněním, či dokonce smrti.

  VAROVÁNÍ!  
Tento symbol společně se slovním označením 
„VAROVÁNÍ“ poukazuje na střední ohrožení, které 
- pokud je ignorováno - může vést k závažným 
poraněním.

  UPOZORNĚNÍ!   
Tento symbol společně se slovním označením 
„UPOZORNĚNÍ“ poukazuje na nízké ohrožení, které 
- pokud je ignorováno - může vést k malému nebo 
střednímu poranění.

  POZOR!  
Tento symbol se slovním označení„POZOR“ 
poukazuje na potenciální nebezpečí poškození 
majetku - může vést k poškození majetku.

 POZNÁMKA   
Tento symbol společně se slovním označením 
„POZNÁMKA“ uvádí dodatečné užitečné informace.
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  	� Tento produkt používejte pouze v suchých 
vnitřních prostorech.

   	� Bezpečnostní třída II Tento výrobek 
je opatřen dvojitou izolací a nevyžaduje 
bezpečnostní uzemňovací připojení.

  	� Střídavý proud

  	� Stejnosměrný proud

                              

Produkt je v souladu se specifikacemi Quick Charge 
3.0 a předpisy vydanými společností Qualcomm 
Technologies, Inc.

Technologie optimalizující dobu nabíjení.

  	� Tento symbol upozorňuje, že tento produkt 
je třeba používat podle pokynů.
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USB NABÍJEČKA

PP �Úvod
Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli 
jste se pro kvalitní produkt. Návod k obsluze je 
součástí tohoto výrobku. Obsahuje důležité pokyny 
pro bezpečnost, použití a likvidaci. Před použitím 
výrobku se seznamte se všemi pokyny k obsluze 
a bezpečnostními pokyny. Používejte výrobek jen 
popsa¬ným způsobem a na uvedených místech. 
Při předání výrobku třetí osobě předejte i všechny 
podklady. 

	� Zamýšlené použití
Tato USB NABÍJEČKA (dále jen „produkt“) je zařízení 
informačních technologií určené k napájení a provozu 
USB zařízení napájených či provozovaných z portu 
USB. Použitá technologie Qualcomm® Quick ChargeTM 
3.0 snižuje dobu napájení kompatibilních zařízení. 
Kompatibilní připojená zařízení jsou automaticky 
vyhledána a napájení příslušným výstupním napětím a 
proudem z USB nabíječky. 

Tento výrobek není určen pro komerční použití. Výrobce 
není zodpovědný za jakékoli škody způsobené jiným 
použitím, než pro jaké je nabíječka určena.

	� Vlastnosti produktu
Produkt má 5 USB portů s celkovým maximálním 
výstupním proudem 6 A. Při použití více USB portů 
zároveň je maximální výstupní proud 3 A pro USB port 
A (Quick Charge 3.0) 2  a 3 A pro USB porty B - E 
3  když je k USB portu A (Quick Charge 3.0) 2  

připojeno zařízení. Pokud USB port A (Quick Charge  
3.0) 2  nemá připojené zařízení, maximální výstupní 
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proud je 6 A pro USB porty B -E  
3  . Maximální výstupní proud je 2,4 A pro USB porty 

B - E 3  .

	 Oznámení o ochranných známkách
   USB® je registrovaná ochranná známka společnosti 
USB Implementers Forum, Inc.
   Ochranná známka a obchodní název Qualcomm 
Quick Charge 3.0 je majetkem příslušných vlastníků.
   Ochranná známka a obchodní název Smart Fast 
Charge je majetkem příslušných vlastníků.
   Ochranná známka a obchodní název SilverCrest je 
majetkem příslušných vlastníků. 
   Všechny ostatní názvy produktů jsou ochrannými 
známkami nebo registrovanými ochrannými 
známkami příslušných vlastníků. 

	� �Obsah dodávky
1 x USB nabíječka 
1 x Napájecí kabel 
1 x Stojan 
1 x Provozní pokyny

 	�Obecné bezpečnostní pokyny

Před použitím produktu se prosím seznamte se všemi 
bezpečnostními a provozními pokyny! Při předávání 
tohoto produktu další osobě rovněž předejte veškerou 
dokumentaci!

  NEBEZPEČÍ!  
OHROŽENÍ ŽIVOTA A RIZIKO ZRANĚNÍ U 
BATOLAT A MALÝCH DĚTÍ!
Nebezpečí udušení! 
Zásadně neponechávejte malé děti bez dozoru s 
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obalovým materiálem. Obalový materiál představuje 
riziko udušení. Děti si často neuvědomují rizika. 
Obalový materiál není na hraní. 

�Tento produkt mohou používat děti od 8 let a také 
osoby s omezenými fyzickými, senzorickými nebo 
mentálními schopnostmi nebo nedostatečnými 
zkušenostmi a/nebo znalostmi, pokud jsou pod 
dohledem nebo jsou instruovány v bezpečném 
používání produktu a chápou související rizika. 
Zabraňte dětem, aby si hrály s tímto produktem. Čištění 
a uživatelskou údržbu nesmí provádět děti bez dozoru. 
Tento produkt není na hraní.

  NEBEZPEČÍ!
•	Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Tento 

produkt uchovávejte mimo dosah vlhkosti, vlhkého 
prostředí, kapající nebo stříkající vody!

•	Produkt v žádném případě neotevírejte. V případě 
otevření produktu hrozí úraz elektrickým proudem. 

•	Veškerý servis smí provádět pouze kvalifikovaný 
pracovník. Pokud dojde k jakémukoli poškození 
tohoto produktu, je třeba jej opravit. Mezi příklady 
poškození patří vniknutí tekutiny nebo předmětů do 
produktu, vystavení produktu dešti nebo vlhku, pokud 
produkt nefunguje normálně nebo pokud došlo k 
jeho pádu.
  VAROVÁNÍ!

•	Za bouřky nebo před delším nepoužíváním odpojte 
produkt od elektrické zásuvky.

•	Uchopte pevně síťovou zástrčku vždy, když ji chcete 
vytáhnout ze zásuvky. Netahejte za samotný 
napájecí kabel.

•	V žádném případě se nedotýkejte síťové zástrčky 
mokrýma rukama. V opačném případě může dojít ke 
zkratu nebo k úrazu elektrickým proudem.
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•	Na napájecí kabel nestavte nábytek ani podobné 
objekty a zajistěte, aby se něj nezakopávalo. 

•	V žádném případě nedělejte na napájecím kabelu 
uzly ani jej nesvazujte s jinými kabely.

•	Poškozený napájecí kabel nebo síťová zástrčka 
mohou způsobit požár nebo úraz elektrickým 
proudem. Pravidelně kontrolujte napájecí kabel a 
síťovou zástrčku. Nepoužívejte poškozený napájecí 
kabel či síťovou zástrčku.

•	Elektrická zásuvka musí být snadno přístupná, aby 
bylo v případě nouze možné síťovou zástrčku rychle 
odpojit.

•	Chcete-li produkt zcela odpojit od napájení, musíte 
odpojit síťovou zástrčku od elektrické zásuvky. Sítová 
zástrčka slouží jako oddělovač. V pohotovostním 
režimu se spotřebovává méně energie.

•	Pokud si všimnete neobvyklého hluku, kouře či 
podobných zvláštních situací, okamžitě odpojte 
síťovou zástrčku ze zásuvky a odpojte všechna 
připojená zařízení. Před dalším použitím nechte 
produkt zkontrolovat kvalifikovanou osobou.
  VAROVÁNÍ!

•	Před používáním tohoto produktu zkontrolujte, zda 
vstupní napětí tohoto produktu odpovídá napětí ve 
vaší místní síti.

•	Tento produkt lze používat pouze v suchém vnitřním 
prostředí.

•	Před čištěním odpojte produkt z elektrické zásuvky;
  POZOR! NEBEZPEČÍ POŠKOZENÍ MAJETKU 

•	Tento produkt neobsahuje žádné součásti, které by si 
mohl uživatel opravit vlastními silami.

•	Neumísťujte zapálení svíčky nebo jiné zdroje 
otevřeného ohně na produkt nebo vedle něho. 
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•	Před každým použitím zkontrolujte, zda není 
poškozený výrobek ani příslušenství. Poškozený 
výrobek v žádném případě nepoužívejte.

•	Tento produkt nepoužívejte v blízkosti zdrojů teply, 
například radiátorů nebo jiných zařízení vyzařujících 
teplo! 
  POZOR! Pokaždé se ujistěte, že:

•	Na produkt nepůsobí žádné přímé sluneční záření ani 
jasné umělé světlo.

•	Produkt není vystaven působení stříkající nebo kapající 
vody či agresivních kapalin a nesmí se používat v 
blízkosti vody. Především se nikdy nesmí ponořit (do 
blízkosti produktu nebo na něj neumísťujte předměty 
naplněné vodou, například vázy nebo skleničky).

•	Produkt se nepoužívá v bezprostřední blízkosti 
magnetických polí (například reproduktorů).

•	Do produktu nejsou vloženy žádné cizí předměty.
•	Produkt není vystaven větším teplotním rozdílům, které 

by mohly způsobit vznik kondenzace a následně 
zkrat. Pokud byl produkt vystaven extrémním 
rozdílům teplot, před jeho zapnutím vyčkejte, dokud 
nedosáhne teploty prostředí (asi 2 hodiny).

•	Produkt není vystaven nadměrným otřesům a 
vibracím.

•	Připojené kabely jsou vždy uvedeny tak, aby se na 
ně nestoupalo a nezakopávalo. Hrozí nebezpečí 
zranění.

•	na kabel nepokládejte žádné předměty a kabely 
nesmí vést přes ostré okraje, protože by mohlo dojít k 
jejich poškození.

•	Napájecí kabel je chráněn před pošlapáním, 
přiskřípnutím nebo zlomením. Zvláštní pozornost je 
třeba věnovat zástrčkám, zásuvkám a místu, kde 
kabel opouští produkt.
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PP �Popis součástí

1  LED kontrolky 

2  USB port A , (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0)

3  USB port B - E, typ A 2.0

4  Zásuvka pro napájecí kabel

5  Stojan

6  Konektor napájecího kabelu

7  Napájecí kabel 

8  Zástrčka

PP ��Technické údaje

Vstupní napětí 
frekvence:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Vstupní proud: 1,2 A

USB výstup pro USB port A 
(Quick Charge 3.0) 2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

USB výstup pro 
USB porty B - E  3  : 

5 V     Max. 2,4 A  
(každý port)

Celkový maximální výstupní 
proud (porty B - E): 3 A*

*když je k USB portu A (Quick Charge  3.0) 2  
připojeno zařízení
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Celkový maximální výstupní 
proud (porty B - E): 6 A*

**když je k USB portu A (Quick Charge 3.0) 2  
připojeno zařízení
Celkový maximální výstupní 
proud (porty A - E): 6 A
Rozměry: přibližně 88 x 

62 x 29 mm

Hmotnost (hlavní zařízení): přibl. 150 g

Provozní teplota: 0 – 35 °C

Skladovací teplota: 0 – 45 °C

Vlhkost (bez kondenzace): 10 – 70 %

Délka napájecího kabelu: cca 1,2 m

Třída ochrany: II / 

 POZNÁMKA: 

Změna technických údajů a designu bez předchozího 
upozornění vyhrazena.

PP Před uvedením do provozu
 POZNÁMKA: 

•	Veškeré součásti musí být vybaleny a obalový 
materiál musí být kompletně odstraněn. 

•	Před použitím ověřte, zda je obsah krabice úplný a 
nepoškozený! 

•	V případě, že zjistíte poškození výrobku nebo 
chybějící díly, obraťte se na prodejce.
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PP �Používání
	� Upozornění! Nebezpečí přehřátí! Tento 
výrobek připojujte pouze k externím zařízením, 
která nevyžadují více než 6000 mA (= 6 A).

	 �UPOZORNĚNÍ! Při používání pod max. 
zatížením se tento výrobek může zahřívat. To 
je v tomto případě normální, protože výrobek 
spotřebovává více energie a proto vytváří více 
tepla.

	� Připojení k nabíječce a zdroji 
napájení
   Připojte konektor napájecího kabelu 6  do zásuvky 
pro napájecí kabel 4  .
   Připojte zástrčku 8  do snadno dostupné zásuvky. 
Požadavky na napětí najdete v sekci „Technické 
údaje“.
   Kontrolky LED 1  budou svítit bílý, což naznačuje, 
že je produkt připraven k použití.

	 Připojení vašich zařízení
   Je-li napájené zařízení vybaveno technologií 
Qualcomm Quick Charge 3.0, připojte zástrčku 
USB do USB portu A (Quick Charge 3.0 ) 2  . 
   U zařízení bez technologie Qualcomm Quick 
Charge 3.0 připojte USB zástrčky zařízení do 
jednoho z ostatních USB portů B - E 3  . Optimální 
napájecí napětí/proud pro připojené zařízení se 
nastaví automaticky.

	 Odpojení vašeho zařízení
   Po nabití jednoduše odpojte zástrčku USB vašeho 
zařízení od produktu.
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	 Odpojení od zdroje napájení
   Uchopte zástrčku 8  a odpojte ji ze zásuvky. 
Netahejte za napájecí kabel 7  .

PP Skladování mimo používání 
Tento produkt skladujte v suchém prostředí, které je 
chráněno před prachem a přímým slunečním zářením.

PP Čištění
•	Před čištěním odpojte produkt ze zásuvky a 

odstraňte všechny zástrčky!
•	Aby se zabránilo poškození produktu a nezbytným 

opravám, zabraňte, aby produkt během čištění 
navlhl.

•	K čištění produktu používejte pouze čistý a suchý 
hadřík a zásadně nepoužívejte korozivní kapaliny/
abrazivní čisticí prostředky. K odstranění tuhé špíny 
použijte mírně navlhčený hadřík a jemný čisticí 
prostředek.

PP Odstraňování potíží
Co mám dělat, pokud bílý kontrolka 
napájení produktu nesvítí?
   Zkontrolujte napájecí kabel mezi zásuvkou a 
produktem. Oba konce napájecího kabelu musí být 
řádně připojené. 
   Nebo musí uživatel vyzkoušet jinou elektrickou 
zásuvku.

Co mám dělat, pokud se externí zařízení 
nenabíjí?
   Zkontrolujte napájecí kabel mezi zásuvkou a 
produktem.
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   Zkontrolujte připojení USB kabelu (není součástí 
balení) mezi externím zařízením a produktem.
   Ujistěte se, že napájecí zásuvka externího zařízení 
řádně funguje.

Co mám dělat, pokud se zařízení nabíjí velmi 
pomalu?
   Zkontrolujte, zda jste zařízení nepřipojili k 
nesprávnému USB portu.
   Zkontrolujte, zda je vaše zařízení vybaveno Quick 
Charge.

PP Odstranění do odpadu
Balení:
Obal se skládá z ekologických materiálů, které 
můžete zlikvidovat prostřednictvím místních sběren 
recyklovatelných materiálů.

Výrobek:
Informujte se o možnostech likvidace vysloužilého 
výrobku u správy Vaší obce nebo města.

Vedle uvedený symbol přeškrtnuté odpadní 
nádoby na kolečkách značí, že pro výrobek 
platí směrnice 2012/19/EU. Tato směrnice 
stanovuje, že se přístroj nesmí odstraňovat do 

normálního domácího odpadu, ale do zvláštních, 
speciálně založených sběren, sběren zužitkovatelných 
materiálů nebo speciálních provozů.
Toto odstranění do odpadu je pro Vás 
bezplatné.
Chraňte životní prostředí a odstraňujte do odpadu 
odborně.
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PP Záruka a servis 

	 Záruka
Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle 
přísných kvalitativních směrnic a před odesláním prošel 
výstupní kontrolou. V případě závad máte možnost 
uplatnění zákonných práv vůči prodejci. Vaše práva ze 
zákona nejsou omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. 
Záruční lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte 
si dobře originál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku 
budete potřebovat jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku 
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek 
Vám – dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme 
nebo vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se 
výrobek poškodí, neodborně použil nebo neobdržel 
pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato 
záruka se nevztahuje na díly výrobku podléhající 
opotřebení (např. na baterie), dále na poškození 
křehkých, choulostivých dílů, např. vypínačů, 
akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.

� 	 Postup v případě uplatňování záruky
Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se 
řiďte následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku 
a číslo artiklu (např. IAN 123456_7890) jako doklad 
o zakoupení.

Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní 
stránce návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní 
nebo spodní straně.
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V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve 
kontaktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím 
textu uvedené servisní oddělení.

Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete 
s přiloženým dokladem o zakoupení (pokladní 
stvrzenkou) a údaji k závadě a kdy k ní došlo, 
bezplatně zaslat na adresu servisu, která Vám byla 
sdělena.

	 Servis
 �Servis Česká republika 
Tel.: 800 143 873 
E-Mail: owim@lidl.cz
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Použité výstrahy a symboly
Tento návod na používanie obsahuje nasledujúce 
symboly a výstrahy:

  NEBEZPEČENSTVO!  
Tento symbol so signálnym slovom 
„NEBEZPEČENSTVO“ znamená nebezpečenstvo s 
vysokým stupňom rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, 
povedie k vážnemu zraneniu alebo usmrteniu.

  VÝSTRAHA!  
Tento symbol so signálnym slovom „VÝSTRAHA“ 
znamená nebezpečenstvo so stredným stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, by mohlo viesť k 
vážnemu zraneniu.

  POZOR!   
Tento symbol so signálnym slovom „POZOR“ 
znamená nebezpečenstvo s nízkym stupňom 
rizika, ktoré, ak sa mu nevyhnete, by mohlo viesť k 
menšiemu alebo menej závažnému zraneniu.

  POZOR!  
Tento symbol so signálnym slovom „POZOR“ 
označuje potenciálne poškodenie majetku, ak sa 
nevyhnete naznačenému konaniu, môže to viesť k 
poškodeniu majetku.

PONÁMKA 
Tento symbol so signálnymi slovom „POZNÁMKA“ 
poskytuje ďalšie užitočné informácie.
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  	� Výrobok používajte len v suchých 
vnútorných priestoroch.

   	� Bezpečnostná trieda II Výrobok má 
dvojitú izoláciu a nevyžaduje sa žiadne 
bezpečnostné spojenie s uzemnením.

  	� Striedavý prúd

  	� Jednosmerný prúd

                              

Výrobok vyhovuje špecifikáciám Quick Charge 3.0 
a dohodám vydaných spoločnosťou Qualcomm 
Technologies, Inc.

Technológia na optimalizáciu času nabíjania.

  	� Tento symbol znamená, že pred 
používaním tohto výrobku si musíte prečítať 
návod na používanie.
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USB NABÍJAČKA

PP �Úvod
Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. 
Rozhodli ste sa pre veľmi kvalitný výrobok. Návod na 
obsluhu je súčasťou tohto výrobku. Obsahuje dôležité 
upozornenia týkajúce sa bezpečnosti, používania 
a likvidácie. Skôr ako začnete výrobok používať, 
oboznámte sa so všetkými pokynmi k obsluhe a 
bezpečnosti. Výrobok používajte iba v súlade s 

popisom a v uvedených oblastiach používania. 
V prípade postúpenia výrobku ďalším osobám 
odovzdajte aj všetky dokumenty patriace k výrobku.

	� Určené použitie
Táto USB NABÍJAČKA (ďalej len „výrobok“) je 
zariadenie informačných technológií určené na 
nabíjanie a prevádzku USB zariadení, ktoré sa 
štandardne nabíjajú alebo prevádzkujú prostredníctvom 
portu USB. Použitá technológia Qualcomm® Quick 
ChargeTM 3.0 skracuje čas nabíjania na kompatibilných 
zariadeniach. Kompatibilné pripojené zariadenia sa 
zistia automaticky a napájajú sa príslušným výstupným 
napätím a prúdom z USB nabíjačky. 

Výrobok nie je určený na komerčné používanie. 
Výrobca nezodpovedá za akékoľvek škody spôsobené 
iným používaním ako na určený účel.

	� Vlastnosti výrobku
Výrobok má 5 portov USB s s celkovým maximálnym 
výstupným prúdom 6 A. V prípade, že sa súčasne 
používa viacero portov USB, maximálny výstupný prúd 
je 3 A pre port USB A (Quick Charge 3.0) 2  a 3 A 
pre porty USB B - E 3 , keď je do portu USB A (Quick 
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Charge 3.0) 2  pripojené zariadenie. Ak k portu USB 
A (Quick Charge 3.0) 2  nie je pripojené zariadenie, 
potom je maximálny výstupný prúd 6 A pre USB porty 
B - E 3  . Maximálny výstupný prúd je 2,4 A pre každý 
port USB B - E 3  .

	�� Informácie týkajúce sa ochranných 
známok
   USB® je registrovaná ochranná známka spoločnosti 
USB Implementers Forum, Inc.
   Ochranná známka a obchodný názov Qualcomm 
Quick Charge 3.0 sú majetkom ich príslušných 
vlastníkov.
   Ochranná známka a obchodný názov Smart Fast 
Charge sú majetkom ich príslušných vlastníkov.
   Ochranná známka a obchodný názov SilverCrest sú 
majetkom ich príslušných vlastníkov. 
   Akékoľvek ďalšie názvy a výrobky sú ochranné 
známky alebo registrované ochranné známky ich 
príslušných vlastníkov. 

	�� Obsah dodávky
1 x USB nabíjačka 
1 x Napájací kábel 
1 x Stojan 
1 x Návod na používanie

 	�Všeobecné bezpečnostné pokyny

Pred použitím výrobku sa oboznámte so všetkými 
bezpečnostnými pokynmi a návodom na použitie. Pri 
odovzdávaní tohto výrobku iným osobám nezabudnite 
odovzdať aj všetky dokumenty!
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  NEBEZPEČENSTVO!  
OHROZENIE ŽIVOTA A RIZIKO NEHODY PRE 
DOJČATÁ A DETI!
Riziko zadusenia! 
Nikdy nenechávajte deti bez dozoru s baliacim 
materiálom. Baliaci materiál predstavuje riziko 
zadusenia. Deti často podceňujú nebezpečenstvo. 
Baliaci materiál nie je hračka. 

�Tento výrobok smú používať deti vo veku 8 rokov 
a viac, ako aj osoby so zníženými fyzickými, 
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo 
nedostatkom skúseností a/alebo znalostí, pokiaľ je 
pre ne zabezpečený dozor alebo zaškolenie ohľadom 
používania výrobku bezpečným spôsobom a pokiaľ 
rozumejú rizikám spojeným s jeho používaním. 
Je potrebné dohliadnuť na to, aby sa deti s týmto 
výrobkom nehrali. Čistenie a používateľskú údržbu by 
nemali vykonávať deti bez dozoru. Tento výrobok nie 
je hračka.

  NEBEZPEČENSTVO!
•	Nebezpečenstvo ohrozenia života v dôsledku 

zásahu elektrickým prúdom! Uchovávajte 
výrobok mimo dosahu vlhkosti, vlhkých priestorov, 
kvapkajúcej a striekajúcej vody!

•	Nikdy neotvárajte výrobok! Ak sa výrobok otvorí, 
hrozí riziko úrazu elektrickým prúdom. 

•	Všetky opravy zverte kvalifikovanému personálu. 
Údržba sa vyžaduje, ak bol výrobok akýmkoľvek 
spôsobom poškodený, napr. ak sa na výrobok 
rozliala tekutina alebo do neho spadli predmety, bol 
vystavený dažďu alebo vlhkosti, nefunguje normálne 
alebo spadol.
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  VÝSTRAHA!
•	Počas búrky alebo pri dlhodobom nepoužívaní 

odpojte výrobok od elektrickej siete.
•	Vždy, keď chcete vytiahnuť zástrčku zo sieťovej 

zásuvky, uchopte ju priamo. Neťahajte za samotný 
napájací kábel.

•	Nikdy sa nedotýkajte sieťovej zástrčky mokrými 
rukami, mohlo by to spôsobiť skrat alebo úraz 
elektrickým prúdom.

•	Na napájací kábel neumiestňujte žiadny nábytok 
ani podobné predmety a zaistite, aby sa nemohol 
zachytiť. 

•	Nikdy neuväzujte uzly na napájacom kábli a 
nezväzujte ho s inými káblami.

•	Poškodený napájací kábel alebo sieťová zástrčka 
môže spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 
prúdom. Pravidelne kontrolujte napájací kábel a 
sieťovú zástrčku. Nepoužívajte poškodený napájací 
kábel ani poškodenú sieťovú zástrčku.

•	Používaná sieťová zásuvka musí byť ľahko prístupná, 
aby sa sieťová zástrčka dala v prípade núdze rýchlo 
odpojiť.

•	Ak chcete výrobok úplne odpojiť od napájania, 
musíte vytiahnuť sieťovú zástrčku zo sieťovej 
zásuvky. Sieťová zástrčka slúži ako oddeľovač. 
V pohotovostnom režime sa spotrebúva nepatrné 
množstvo energie.

•	Ak spozorujete akýkoľvek nezvyčajný hluk, 
dym alebo podobné problematické situácie, 
okamžite vytiahnite zástrčku zo zásuvky a odpojte 
všetky pripojené zariadenia. Pred opätovným 
použitím výrobku nechajte výrobok skontrolovať 
kvalifikovanou osobou.
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  VÝSTRAHA!
•	Pred použitím tohto výrobku skontrolujte vstupné 

napätie tohto výrobku, aby ste zistili, či je toto 
napätie rovnaké ako napätie vášho miestneho 
napájacieho zdroja.

•	Výrobok sa smie používať iba v suchých vnútorných 
priestoroch.

•	Pred čistením odpojte výrobok od sieťovej zásuvky.
  POZOR! RIZIKO POŠKODENIA MAJETKU 

•	Tento výrobok neobsahuje žiadne časti, ktoré by 
mohol používateľ opraviť.

•	Neumiestňujte horiace sviece ani iný otvorený oheň 
na výrobok či vedľa výrobku. 

•	Pred každým použitím skontrolujte, či nie sú výrobok 
a príslušenstvo poškodené. Nikdy nepoužívajte 
poškodený výrobok.

•	Výrobok nepoužívajte blízko zdrojov tepla, ako 
sú napríklad radiátory alebo iné zariadenia, ktoré 
vyžarujú teplo! 
  POZOR! Zabezpečte, aby:

•	výrobok nebol vystavený jasnému umelému svetlu.
•	nedošlo k žiadnemu kontaktu so špliechajúcou a 

kvapkajúcou vodou a korozívnymi kvapalinami a 
výrobok sa nepoužíval v blízkosti vody. Predovšetkým 
by sa výrobok nikdy nemal ponárať do kvapaliny; 
neumiestňujte žiadne nádoby naplnené kvapalinou, 
napríklad vázy alebo nápoje, na výrobok či blízko 
výrobku.

•	sa výrobok nepoužíval v bezprostrednej blízkosti 
magnetických polí (napr. reproduktory).

•	do výrobku neprenikli žiadne cudzie predmety.
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•	výrobok nebol nikdy vystavený extrémnym 
teplotným výkyvom, pretože by to mohlo viesť ku 
kondenzácii a elektrickým skratom. Ak bol výrobok 
vystavený extrémnym teplotným výkyvom, počkajte 
pred použitím (približne 2 hodiny), kým výrobok 
nedosiahne teplotu okolia.

•	sa výrobok nikdy nevystavoval pôsobeniu 
nadmerných otrasov a vibrácií.

•	pripojené káble boli vždy položené tak, aby na ne 
nikto nemohol stúpať ani o ne zakopnúť. Hrozí riziko 
poranenia.

•	na kábli neboli umiestnené žiadne predmety a káble 
neboli pripájané cez ostré hrany, pretože by sa 
mohli poškodiť.

•	napájací kábel bol chránený pred tým, aby sa po 
ňom chodilo a aby sa priškripol alebo zalomil, 
najmä pri zástrčkách, v zásuvkách a na mieste, kde 
vystupuje z výrobku.

PP �Popis jednotlivých častí

1  Prevádzková LED dióda 

2  Port USB A, (Qualcomm® Quick ChargeTM 3.0))

3  Port USB B - E, Typ A 2.0

4  Zásuvka napájacieho kábla

5  Stojan

6  Konektor napájacieho kábla

7  Napájací kábel 

8  Zástrčka
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PP ��Technické údaje

Vstupné napätie/ 
kmitočet:

100 - 240 V ∼ 
50 / 60 Hz

Vstupný prúd: 1,2 A

Výstup USB pre port USB A 
(Quick Charge 3.0) 2  :

3,6 V - 6 V     3 A,  
6 V - 9 V     2 A,  
9 V - 12 V     1,5 A

Výstup USB pre  
porty USB B - E  3  : 

5 V     Max. 2,4 A  
(každý port)

Celkový max. výstupný prúd  
(Porty B - E): 3 A*

* keď je k portu USB A (Quick Charge 3.0) 2  
pripojené zariadenie
Celkový max. výstupný prúd  
(Porty B - E): 6 A**

** keď k portu USB A (Quick Charge 3.0) 2  nie je 
pripojené žiadne zariadenie
Celkový max. výstupný prúd  
(Porty A - E): 6 A
Rozmery: pribl. 88 x 

62 x 29 mm
Hmotnosť (hlavné 
zariadenie):

približne 150 g

Prevádzková teplota: 0 – 35 °C

Teplota skladovania: 0 – 45 °C

Vlhkosť (bez kondenzácie): 10 až 70 %

Dĺžka napájacieho kábla: pribl. 1,2 m

Trieda ochrany: II / 
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 PONÁMKA: 

Technické parametre a konštrukčné riešenie sa môžu 
zmeniť bez upozornenia.

PP Pred použitím
 PONÁMKA: 

•	Všetky časti sa musia vybaliť a baliaci materiál sa 
musí úplne odstrániť. 

•	Pred použitím overte, či je obsah balenia kompletný 
a nepoškodený! 

•	Ak si všimnete nejaké poškodenie alebo chýbajúce 
časti, kontaktujte predajcu, ktorý vám predal tento 
výrobok.

PP �Činnosť a používanie
	� Pozor! Riziko prehriatia! Výrobok pripájajte 
len k externým zariadeniam, ktoré nevyžadujú viac 
ako 6 000 mA (= 6 A).

	 �POZOR! Ak budete výrobok používať v max. 
podmienkach zaťaženia, môže sa zahriať. Je to 
normálne, pretože pri takýchto podmienkach 
výrobok spotrebuje viac energie, a preto vytvára 
viac tepla.

	� Pripojenie nabíjačky k napájaciemu 
zdroju
   Zapojte konektor napájacieho kábla 6  do zásuvky 
napájacieho kábla 4  .
   Zasuňte sieťovú zástrčku 8  do ľahko prístupnej 
sieťovej zásuvky. Požiadavky na napätie nájdete v 
časti „Technické údaje“.
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   Prevádzková LED dióda 1  svieti na bielo, čo 
znamená, že výrobok je pripravený na použitie.

	 Pripájanie zariadení
   Ak je zariadenie, ktoré sa má nabíjať, vybavené 
technológiou Qualcomm Quick Charge 3.0, 
pripojte zástrčku USB zariadenia do portu USB A 
(Quick Charge 3.0 ) 2  . 
   Pri zariadeniach bez technológie Qualcomm 
Quick Charge 3.0 pripojte zástrčky USB zariadení 
do jedného z ostatných portov USB B - E 3  . 
Optimálne nabíjacie  
napätie/nabíjací prúd pre pripojené zariadenie sa 
nastaví automaticky.

	 Odpojenie zariadenia
   Po dokončení nabíjania jednoducho odpojte 
zástrčku USB zariadenia od výrobku.

	 Odpojenie od napájacieho zdroja
   Uchopte zástrčku 8  a odpojte ju zo sieťovej 
zásuvky. Neťahajte za napájací kábel 7  .

PP Skladovanie, keď sa výrobok 
nepoužíva 

Výrobok skladujte v suchom prostredí chránenom pred 
prachom a priamym slnečným svetlom.

PP Čistenie
•	Pred čistením odpojte výrobok zo sieťovej zásuvky a 

odpojte všetky zástrčky!
•	Počas čistenia sa uistite, že sa do výrobku nedostane 

vlhkosť, aby nedošlo k poškodeniu výrobku a 
následne k súvisiacim opravám.



SK    113

•	Na čistenie výrobku používajte len čistú suchú 
handričku a nikdy nepoužívajte žiadne agresívne 
kvapaliny/abrazívne čistiace prostriedky. Na 
odstránenie odolnej špiny použite mierne navlhčenú 
handričku a jemný čistiaci prostriedok.

PP Riešenie problémov
Čo mám robiť, ak biely indikátor napájania 
výrobku nesvieti?
   Skontrolujte pripojenie sieťového kábla medzi 
sieťovou zásuvkou a výrobkom. Oba konce 
napájacieho kábla musia byť pevne zapojené. 
   Alternatívne musí používateľ vyskúšať inú sieťovú 
zásuvku.

Čo mám robiť, ak sa externé zariadenia 
nemôžu napájať z výrobku?
   Skontrolujte pripojenie sieťového kábla medzi 
sieťovou zásuvkou a výrobkom.
   Skontrolujte pripojenie USB kábla (nie je súčasťou 
balenia) medzi externými zariadeniami a výrobkom.
   Skontrolujte, či zásuvka nabíjania externého 
zariadenia funguje správne.

Čo mám robiť, ak sa zariadenie nabíja veľmi 
pomaly?
   Skontrolujte, či ste zariadenie nepripojili k 
nesprávnemu portu USB.
   Skontrolujte, či je vaše zariadenie vybavené 
technológiou rýchleho nabíjania Quick Charge.
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PP Likvidácia
Obal: 
Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré 
môžete odovzdať na miestnych recyklačných zberných 
miestach.

Výrobok:
Informácie o možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku získate na Vašej správe obce alebo mesta.

Bočne umiestnený symbol prečiarknutého 
kontajnera s kolieskami znamená, že tento
prístroj podlieha smernici 2012/19/EÚ. Táto 

smernica hovorí, že prístroj na konci jeho životnosti 
nesmiete odhodiť do normálneho domového odpadu, 
ale ho musíte odovzdať na špeciálne zriadených 
zberných miestach, zariadeniach pre recykláciu 
cenných surovín alebo pre recykláciu odpadu.
Táto likvidácia je pre Vás bezplatná.
Chráňte životné prostredie a likvidujte odpad správnym 
spôsobom.

PP Záruka a servis 

	 Záruka
Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia 
zákonné práva voči predajcovi produktu. Tieto 
zákonné práva nie sú našou nižšie uvedenou zárukou 
obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. 
Starostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný 
lístok. Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.
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Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, 
výrobok Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme 
– podľa nášho výberu. Táto záruka zaniká, ak bol 
produkt poškodený, neodborne používaný alebo 
neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu 
a výrobné chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na 
časti produktu, ktoré sú vystavené normálnemu 
opotrebovaniu, a preto ich je možné považovať 
za opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo na 
poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na spínači, 
akumulátorových batériach alebo častiach, ktoré sú 
zhotovené zo skla.

	� Postup v prípade poškodenia v 
záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad 
a číslo výrobku (napr. IAN 123456_7890) ako dôkaz 
o kúpe.

Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na 
prednej strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako 
nálepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, 
najskôr telefonicky alebo e-mailom kontaktujte 
následne uvedené servisné oddelenie.

Produkt označený ako defektný potom môžete s 
priloženým dokladom o kúpe (pokladničný lístok) 
a uvedením, v čom spočíva nedostatok a kedy sa 
vyskytol, bezplatne odoslať na Vám oznámenú adresu 
servisného pracoviska.
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	 Servis
 �Servis Slovensko 
Tel.: 0850 232001 
E-pošta: owim@lidl.sk
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